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ARCHIM. METHODIUS (STANISLAV) VOLOSHCHENKO 


The Apostolus Christinopolitanus: 
dA codicological study of the Cyrillic codex 
of the twelfth century’ 


he Apostolus Christinopolitanus is a parchment codex of biblical content, written in the Church Slavonic 
language in the lands of Rus-Ukraine in the 12" century. The manuscript consists of sequentially pre- 
sented New Testament texts of the Acts and Epistles of the Apostles (the Apostle) and their parallel commentary 
by exegetes and Church Fathers of the 3-11" centuries. The uniqueness of this manuscript lies in many 
aspects, among which five main ones should be noted: 

- the oldest known manuscript of the Church Slavonic translations; 

- the earliest among the Apostles of the oldest edition; 

- the most complete in terms of content among the preserved codices of this type; 

- contains the critical apparatus of Euthalius; 

- the oldest Cyrillic manuscript preserved in today’s Ukraine in the form of a codex. 

In the previous scientific research, it was stated that the Apostolus Christinopolitanus has been divided into 
two parts, which are kept in Lviv and Kyiv. On July 2, 2020, this author discovered the third, until then unknown, 
part of the manuscript, which has located in the Republic of Poland (Voloshchenko 2021a; Voloshchenko 
202 1b)’. The main part in the form of a codex, containing 291 folios, is preserved in the Manuscripts collection 
of the Lviv Historical Museum under inventory number MS 39/37 (ChA Lviv). The 8 folios of Kyiv part kept 
in the Collection 8 St. Volodymyr University of Kyiv (1834-1919). Collection of the manuscripts of the 12" century — 
1927 in the Institute of Manuscripts of the V. Vernadskyi National Library of Ukraine under number 3M/22 
(ChA Kyiv). The newly discovered part, which consists of 4 folios, belongs to the National Museum in Krakow 
and is kept in the Princes Czartoryski Library under the signature 11601 (ChA Krakow). 

The manuscript was introduced into scientific circulation by an honorary doctor of the St. Volodymyr Im- 
perial University of Kyiv and a member of the Nestor the Chronicler Historical Society Presbyter Antonii Petru- 
shevych in 1888. It was he who first named this codex Apostolus Christinopolitanus, based on the place of discovery 
in the town of Khrystynopil (now Chervonohrad, Lviv oblast). This codex was brought to the Bibliographical and 
Archaeological Exhibition of the Stauropegion Institute in Lviy, held in 1888-1889, from the Khrystynopil Mon- 


' This research was implemented thanks to the scholarship supported by the Shevchenko Scientific Society Extraordinary Fund in the United States 
of America. I would like to express my gratitude to my friends and colleagues, who in various ways helped me in writing this research: Oleksandr 
Okhrimenko, Pawet Wierzbicki, and Ganna Gorobets. 

> A detailed scientific study on the Krakow part of the Apostolus Christinopolitanus entitled ‘A Recently Discovered Folia from the 12th-century 
Apostolus Christinopolitanus’ was published in a scientific journal Biblioteka 26, no. 35 (2022), 33-85, doi: https://doi.org/10.14746/b.2022.26.3. 
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astery of the Basilian Fathers (Petrushevych 1888, 4; Sharanevych 1889, 70-1). The scientist had eight parchment 
folios in his personal collection and recognized that they were from the same Apostle. They were already known in 
the scientific world from the article of 1876 by the Associate Professor of the Imperial University of Novorosiia, 
Oleksandr Kochubynskyi (Kochubynskyi 1876, 194—5; Petrushevych 1882, 73; Petrushevych 1888, 4—S). In 
this way, in the last third of the 19" century, this codex was presented to the scientific community in two parts. 

The process of studying this unique manuscript of the 12" century lasts more than a century. During this time, 
the Apostolus Christinopolitanus has become the object of research mainly in codicological, paleographical, linguis- 
tic, textological, and art historical directions. First of all, it is worth noting the short publications with a description 
of the manuscript, where only the main parameters are given (CC 1984, 101-3; CC 2002, 563; Heppener et 
al. 1969, 22—6; Hnatenko 2012a, 49-51; Hnatenko 2012b, 128-31; Maslov 1910a, 9; Nowak & Pezda 2012, 6; 
Petrushevych 1888, 4-5; PL 1966, 193, 272; Sharanevych 1888, 111; Sharanevych 1890, 22; Svientsitskyi 1908, 
13; Vladymyrov 1890, 110; Voskresenskyi 1906, 6; Voskresenskyi 1908, V-VI; Zapasko 1995, 198-201). These 
publications developed into codicological studies of the Lviv (Kaluzhniatskyi 1896, V-XXXIV; Kolessa 1923, 
1527; Yasinovska 2008) and Kyiv (Maslov 1910b) parts of the manuscript. 

The texts of the Apostolus Christinopolitanus began to be published shortly after its discovery, at the end of 
the 19" — the beginning of the 20" century. First ofall, it should mention Omelian Kaluzhniatskyi, who in 1896 
published the main text of the Lviv part of the manuscript — Acts and Epistles of the Apostles (Kaluzhniat- 
skyi 1896, XXII-IX, 30-248). However, the scientist did not publish the Kyiv part, the preface to the Epistles 
(except the first preface of the Apostle Paul to the 14 Epistles), lists of chapters, commentaries and other auxilia- 
ry apparatus of the book. The researcher filled in the lacunae of the text from the 1220 Apostle. Instead, the Kyiv 
part was published in its entirety by Serhii Maslov in 1910 (Maslov 1910b, 244-69). In addition, other schol- 
ars published separate passages of the codex (Hrunskyi & Kovalov 1941, 254-8; Kaluzhniatskyi 1894, 595; 
Kochubynskyi 1876, 194-5; Kochubynskyi 1892, 234-5; Simovych 1932, 107-11; Syrku 1895, CXCII-III; 
Voloshchenko 202 1b, 689, 690; Voskresenskyi 1908, 284-326). 

The Dutch scientist Johannes van der Tak was engaged in textological studies of the Apostolus Christinopolit- 
anus at the end of the 20" century (Van der Tak 1992; Van der Tak 1996). In the works of other researchers, the 
codex has appeared in the context of the analysis of the texts of other medieval Apostles (Bakker & van der Tak 
1994; Hauptova 1984; Kyrychenko 2005; Nedeljkovi¢ 1972; Novak 2017; Novak 2018a; Van der Tak 1999; 
Voskresenskyi 1906; Voskresenskyi 1908). Lviv researcher Oksana Yasinovska made an attempt to study the 
comments of the main text, which she called catenae and scholia (Yasinovska 2010; Yasinovska 2016). 

It is worth noting that the Apostolus Christinopolitanus was also the subject of interest of philologists, most 
of whom considered it in the context of the history of the Ukrainian language and writings (Budovnyts 1969, 
360; Buzuk 1927, 19; Durnovo 1969, 58-9; Hrunskyi & Kovalov 1941, 15; Kolessa 1924, 10, 13-14; Krym- 
skyi 1907, 38, 68; Shakhmatov & Krymskyi 1922, 45—6; Sobolevskyi 1903, 13; Svientsitskyi 1920, 298; Tym- 
chenko 1927, 24; Vozniak 1920, 52; Zhovtobriukh et al. 1979, 350; Zhovtobriukh et al. 1980, 23). Maria No- 
vak has analyzed the codexas a lexicographic source (Novak 2018b). 
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The art history direction of manuscript research is represented by the works of Hilarion Svientsitskyi, 
Yakym Zapasko, and Oksana Yasinovska (Svientsitskyi 1933, 7; Yasinovska 2011b Zapasko 1957, 146; 
Zapasko 1960, 31-2, 34). 

The history of the Apostolus Christinopolitanus has been covered in individual publications by researchers 
(Bakshaeva et al. 2020; EU 1984; Yasinovska 201 1a) and in the general context of the history of the Ukrainian 
manuscript book (Boianivska 2001, 245; Frys 2003, 60, 168; Hist. USSR 1982, 187; Rozov 1977, 105; 
Voloshchenko 202 Ic, 157). 

The relevance of this codicological study of the Apostolus Christinopolitanus is that for the first time three 
integral parts of this manuscript are comprehensively analyzed and their copies are published in the facsimile. 

This article consists of three parts: 1) a study of the history of the codex; 2) an analysis of codicological 
parameters; 3) a description of the content. In the first one, based on marginal notes and archival materials, 
the history of the manuscript is highlighted, which made it possible to reconstruct its use, to find out the 
circumstances of its dispersion and displacement. In the second one, the results of research on its preservation, 
binding, volume size, dimensions, material, structure, page and text organization, decoration, writing, 
orthography, and language features are presented, which makes it possible to understand the development 
of the book production in Rus-Ukraine in the 12" century on the example of this particular codex. In the 
last one, the composition and structure of the content of the Apostolus Christinopolitanus were analyzed, which 
establishes its completeness, the peculiarities of text structuring and their commenting. 


History of the codex 


The creation place and time of the Apostolus Christinopolitanus are not known for certain, since the manuscript is 
preserved without a colophon. According to most researchers, it was made on the territory of Rus in the middle 
of the 12" century. Scientists have proposed several variants of the localization of the creation of the manu- 
script within Rus: South Rus (Petrushevych 1882, 73), South-West Rus (Kochubynskyi 1876, 195), South- 
West Rus or the Halychyna (Voskresenskyi 1897, 200), Kniazivstvo of Halych and Volyn (Krymskyi 1907, 68; 
Sobolevskyi 1903, 13; Vladymyrov 1890, 110), Halychyna (Svientsitskyi 1933, 7), Volyn or Southern Volyn 
(Hnatenko 2012a, 49; Kolessa 1923, 27; Zapasko 1995, 199). Anatoli Turilov noted that the manuscript orig- 
inated in South Rus or, most likely, Halych and Volyn lands (Turilov 2005, 340). Oksana Yasinovska claims 
that the place of creation of the manuscript was the Monastery of Horodyshche, where the book was used for 
along time (Yasinovska 2008, 308). Liudmyla Hnatenko proposed another version — the western part of the 
Kyiv state (Hnatenko 2012b, 129). 

The analysis of historiography has shown that the Apostolus Christinopolitanus is generally dated by re- 
searchers to the 12-13" centuries (Kochubynskyi 1876, 195; Krymskyi 1907, 68). Most scholars state that 
the codex was written in the 12" century (Kolessa 1923, 15; Maslov 1910a, 9; Petrushevych 1882, 73; Petru- 
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shevych 1888, 4; Vladymyrov 1890, 110; Voskresenskyi 1897, 200). There are versions of the creation of the 
manuscript in the middle of the 12" century (CC 1984, 101-2; Heppener et al. 1969, 22; Hnatenko 2012b, 
128; Turilov 2005, 340; Yasinovska 2008, 306; Zapasko 1995, 199). Mykhailo Zhovtobriukh has assumed 
that the book was produced in the second half of the 12" century (Zhovtobriukh et al. 1979, 350). Serhii 
Temchinas has expressed the opinion that the Apostolus Christinopolitanus appeared no earlier than 1183 (Tem- 
chinas 2011, 105). The manuscript was dated as the end of the 12" century or the 13" century by Hilarion 
Svientsitskyi (Svientsitskyi 1908, 13; Svientsitskyi 1933, 7). 
The oldest manuscript provenance is the record of Deacon Euchym on the f 11 Lv: 


About Your great wisdom, O Lord, wrote Euchym, a deacon in Horodyshche, sitting in a bakery on the 
porch, with kniaz Semashko, with the governor of Horodyshche Theognost, and Lazar the scribe (?) 
(‘or /o WuAiTn TEA TH / BEANIKAA 4 TNA /Ad BAB ance / Ou Top eULHLUIEY ot / nasaynin 
tkaa / na extant / mn KNAQH ce/MAWIKY, nM NA/LAbeTENNYE ro/ponbeoe / 
Perneerk a Adu o/b uneta’) (ChA Lviv, 11 Ly; ill. 1). 


The text gives reason to state that the Apostolus Christinopolitanus was kept in the Monastery of Horodyshche. 
Oleksandr Kolessa, based on paleographical features, dated this record to the end of the 13" or beginning of 
the 14" centuries (Kolessa 1923, 16). In the record, in addition to Euchym, the author of the note, there are 
mentions of kniaz Semashko, the governor of Horodyshche Theognost, and Lazar. Teophil Kostruba suggested 
that kniaz Semashko could be kniaz Semen, who is also mentioned in the gift record of the Kholm kniaz Yurii 
Danylovych in 1376 (Kostruba 1989, 154-6). This record is included on the first pages of the Kholm Gospel 
of the end of the 13" century, in which it is said that after the death of kniaz Semen, his son, Yurii Danylovych 
donated four villages to the Cathedral Church of the Virgin in Kholm (Chelm, Republic of Poland) for his 
health and for eternity memory of his son (KhG, 4-12; Kornienko 2015, 353). Natalia Yakovenko has noted 
that Semashko is a diminutive form of Senko and Semen (Yakovenko 2008, 155), so Teophil Kostruba may have 
been right when he deduced the genealogy of the Semashko family from Yurii Danylovych. 

The first exact references related to the Semashko surname date back to the second third of the 1S" century. 
Pan Semashko 'na teiauise’ was a witness at the signing of a charter by the Grand Duke of Lithuania Svitri- 
gaila, son of Algirdas (ca. 1370-1452) for Joseph Chusa on May S, 1434, in Lutsk (Perg. 779). In another role, 
pan Semashko was mentioned in Svitrigaila’s charter dated September 2, 1437, in Ostroh, issued to Hryhorii 
Strechenovych ‘a nana COLNAGO NpHNSAC (Perg. 430). In the same role, he was mentioned in the kniaz’ 
charter issued in Lutsk for the magister coquinae Petro Myshchych dated February 4, 1438, next to the name of 
kniaz Borys nasa KA Konic MOAN BUN EpEre. A NANA ¢ALiAibisent' (Rum. 68.02). In the Lutsk char- 
ter of Svitrigaila dated March 3, 1445, Semashko INA. ¢eLAAUEACO’ was listed as a member of the kniaz’ council 
(Rum. 68.03). Pan Semashko Epiphanovych ‘nant Gasawise @-@HdANoBNyYA' was mentioned in the same 
way in the kniaz charter dated November 5, 1445 (Rozov 1928, 151). As amember of the kniaz’ council and 
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at the same time as a witness, Semashko Mykhailovych ‘a nanh ¢@liallite LINXAHACEN YA’ was mentioned 
in Svitrigaila’s charter of 1451, signed in Lutsk for the kniaz’ servant Pashko Prokopiiovych, who was given the 
village of Kholopychi in Volyn for faithful service (Perg. $48). In Volyn in 1449, there was another representa- 
tive of the Semashko family — pan Vasyl Semashko (Semashkovych), to whom Stepan Kunatskovych Hushcha 
pledged part of his estate of Kolniatych (ALM 1896, 8). A branch of this family was also widespread in Haly- 
chyna, as evidenced by the mention of Yachko Semashko from the village of Storona in the parchment charter 
issued by the Rus voivode general Andrii Odrovonzh dated October 16, 1461, for the possession of Ihaskhova 
Poliana next to river Sian in the Sambir region (Perg, 546). The Semashko family is also mentioned in other 
documents of the second half of the 15" century — 1452, 1463, 1472 and 1478 (DOUL 1978, 336). The fami- 
ly ties of Semashko in Volyn and Halychyna are confirmed in a document of 1488, when lvashko, son of Lutsk 
Semashko Epiphanovych, calls the sons of Lviv Semashko ‘brotherhood’ (ALM 1896, 26-7; Yakovenko 2008, 
155). Mentions in parchment documents of the | Sth-century representatives of the ancient family of Semash- 
ko without indicating the kniaz title can confirm the dating of Oleksandr Kolessa of the record in Apostolus 
Christinopolitanus to the 13"°—14" centuries when they were called kniaz, not pan. 

Oleksandr Kolessa could not find the governor of the Monastery of Horodyshche Theognost among the 
names in the 15th-century Synodikos of Horodyshche, which the researcher found in the old oak chest of the 
monastery church (Kolessa 1923, 6). The author gave the names of the hegumens of the community of Jonah, 
Mercurius, lvon Didushytskyi, Herasym, Sylvester Malynovskyi, and Antonii Terletskyi are listed, but Theog- 
nost is not included. According to the researcher, the name of Theognost could have been mentioned in the 
previous version of the Synodikos, which has not been preserved, but in the list of the 15" century for unknown 
reasons, it was not recorded (Kolessa 1923, 8, 16). The identity of Lazarus, the fourth character in the record of 
deacon Euchym, who could also be a monk of the mentioned monastic community in Horodyshche, has not 
yet been discovered. 

The codex contains information about its usage in this area near Horodyshche in the 17" century: 


‘In the year of God 1648. In the same year, there was the Commonwealth movement. In 1651, there 
was a second embassy. I am the slave of God a child Andrii Rychytskyi, who heard about the Cossack 
war at that time under the Cossack hetman Khmel. Then there was a very strong war in Rus, which 
also happened to Poland. The first was the war under Kumeiky, the second was Zbarazh, the third was 
Zborivy, the fourth was Berestechko, and the fifth was Batih. The train stopped four times near Sokal 
(‘0° hikia Ayia: ‘rors po" [onoatroe poLueHiie KEIAO : po" ayia See PAZ b Hdllo‘srBo 
Eb1A0 / Ge “a ga® ekin MAA/\eHeLl Altigge pbai/yH ist Gore Gana i. W KOZA"KO KOH / 
HA ‘TO UR BS / 3a Te™mana Ro/gatxoro KMeda / Torgst fataa gona / otkana hago 
K got / ge Hu THotwn Ga gorra/ho, A BbIAA KONA i MS K¥mécamn, & : IIs ghapae", T 

fis ghogono" T / IIs Fiegerr'exo" T / IIS hwroro", IIs / Gonaae™ whdGro/a A pagar’) 
(ChA Lviv, 39y; ill. 2). 
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The cited record belongs to Andrii Rychytsky, who in 1648-1651 noted that he had heard about the course 
of the main battles during the Cossack revolution of the middle of the 17" century: at Kumeyky, Zbarazh, 
Zboriv, Berestechko, and Batih. He also wrote that four times the convoy stood near Sokal, which is located not 
so far from Horodyshche, more than 20 km. 

In order to study the history of the manuscript, in addition to the analysis of the marginalia, archival 
materials were processed, in particular the inventory of the Monastery of Horodyshche. Today, two of the 
earliest descriptions of the property of the monastic community have been preserved, which date to the second 
third of the 18" century: one was compiled on June 18, 1731, the other — without an exact date (BM 133, 
Ir—3r, 16r—17r). The inventory of 1731 was written during the visitation of the monastery by the Bishop of 
Chelm and Belz, Philip-Felicjan Wolodkowicz. In the section of Church Books (Xsiggi Cerkiewne) it is noted 
that the monastery owned two handwritten Apostles of the F 2° — ‘Apostolow Pisanych in folio dwa’ (BM 133, 2v). 
It is possible that among these copies was the Apostolus Christinopolitanus, but the source potential does not 
provide comprehensive reasons for this. In another undated inventory, only one printed copy of the Apostle is 
mentioned (BM 133, 17r). 

According to the research materials of Yurii Stetsyk, Apostolus Christinopolitanus in the 18" century could 
change two locations, which is connected with the unification of small monastic communities with larger ones. 
In 1748, the codex could be keptin the Monastery of Volsvyn, adjacent to the Monastery of Horodyshche, which 
explains the unification of both of them and, therefore, the library had to move there as well (Stetsyk 2013, 67). 
This circumstance may explain the absence in the undated inventory of the second third of the 18" century two 
handwritten Apostles and instead the presence ofa printed copy. Manuscripts that were older and were not used 
could be moved to the Monastery of Volsvyn, and the printed ones could be left in the parish. However, in the 
inventories of the Monastery of Volsvyn in 1753, 1755, and 1758, only Lviv-printed Apostles are listed and there 
is no mention of handwritten ones (BM 133, 6r, 81, 19r). 

At the beginning of 1764, the monastery in Volsvyn, according to the foundation of the Kyiv voivode 
Franciszek Salesy Potocki, was united with the Monastery of Khrystynopil (BM 409, 1a; Kossak 1867, 28-9). 
Taking into account this circumstance, Apostolus Christinopolitanus changed localization for the second time. 
In the protocol of the visitation description of the property of the Monastery of Volsvyn and its folwark in 
Horodyshche dated April 21, 1764, two Apostles are mentioned: one in the section of church books, the other 
in the books moved from Horodyshche (Stetsyk 2013, 70, 72). However, it is not known whether these are 
handwritten or printed copies. 

In the inventory of the property of the Monastery of Khrystynopil in the last third of the 18" century 
among the church and library books (Xiegi Cerkiewne y Biblioteczne) two Apostles are noted. Under number 
21 is recorded a handwritten parchment Apostle — ‘Apostol pisany na pergaminie 1, under number 29 of the 
list — a handwritten Apostle of the second format — ‘Apostot piasany in fol. 1’ (Prot. OSBM 3076, 103r). In the 
author's opinion, it was under number 21 that the Apostolus Christinopolitanus could have been recorded, since 
the compiler of the inventory clearly indicated that the book was handwritten and parchment was used as a 
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material. There is no other evidence about the existence of other Apostles, written on parchment, from this 
monastery. The assignment of the Apostolus Christinopolitanus to this list may mean that in the last third of the 
18" century it was not read in the church during divine services, but kept in the library. This is also evidenced 
by the provenance of the 19" century, made with brown ink on the upper edge of the f Ir: ‘Library of the 
Monastery of the Basilian Order in Khrystynopil (‘Bu6aiora Monacrsips / OO Bacnaians Kpucruno/tioa )’ 
ie. the book belonged to the library of the Monastery of the Basilian Order in Khrystynopil (ChA Lviv, Lr; 
ill. 3). The manuscript was kept in the library of the monastery until 1888. 

All these migrations of the Apostolus Christinopolitanus from one monastery to another in the 18" century 
affected the preservation of its integrity. Therefore, it is not surprising that in the second half of the 19" century 
it was divided into three parts — Kyiv, Krakow, and Lviv. 


Kyiv part 

The Kyiv part of Apostolus Christinopolitanus is represented by eight folios, which were combined in the fifth 
quire of the codex. It is stated that this part was separated in the second — last third of the 18" century 
during the migration of the codex from the monastery of Horodyshche to Khrystynopil (Kolessa 1923, 
16). The fragment was purchased by Antonii Petrushevych from the widow of the director of the National 
Ossoliriski Institute in Lviv, August Bielowski (Svientsitskyi 1908, 13). It is not known exactly when An- 
tonii Petrushevych bought these folios from the Bielowski family, but at the beginning of August 1874, they 
were already in the scientist's collection, because at that time Oleksandr Kochubynskyi was studying them 
in Lviv (Kochubynskyi 1876, 191, 193). At that time, neither the owner of the fragments nor Associate 
Professor Kochubynskyi still knew from which codex they were separated (Kochubynskyi 1876, 194-5; 
Petrushevych 1882, 73). Oleksandr Kochubynskyi stated that the folios were found in the binding of some 
book. Mykola Heppener had doubts about this version because those folios constituted a single, undivided 
complete quire. On their surface, there are no traces of glue and other damages associated with the use of 
the manuscript as waste paper for binding (Heppener et al. 1969, 2S). Only in 1888, Antonii Petrushevych 
identified these fragments with the Apostle, which was exhibited at the Stauropegion Institute from the 
Monastery of Khrystynopil (ASP 730, 9r). Since then, those folios began to be called part of the Apostolus 
Christinopolitanus. At the end of the 19" century, it is not known where they were kept, since their text was 
not included by Omelian Kaluzhniatskyi in the publication of the artefact in 1896. In the letter to Mykola 
Dashkevych dated December 13(26), 1900, Antonii Petrushevych explained the reason for their absence 
by the fact that the fragments were not in his control: ‘they were then in someone else's hands: However, at 
the time of writing the letter, the quire was already in the collection of Antonii Petrushevych ‘and now it has 
come to my hands’ (SVUK 3213, 2r). 

From Mykola Dashkevychs letter dated May 8, 1901, itis known thatin January 1901, Antonii Petrushevych 
expressed an aspiration to donate part of his collection to the Nestor the Chronicler Imperial Society, which 
existed at the St. Volodymyr University of Kyiv. Mykola Dashkevych expressed his gratitude on behalf of the 
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people of Kyiv for such generosity and openness. He assured that the manuscripts will be kept as a memory of 
his unceasing drive to Slavic studies and the feeling of true brotherly love that united his heart with his native 
Rus and the mother of Rus’ cities — Kyiv. Professor Dashkevych stated that he will arrive in Lvivin July or August 
for a personal meeting. He also wrote that Timothy Florynskyi expressed the idea that Antonii Petrushevych 
should donate manuscripts to Kyiv University as an honorary doctor. Manuscripts for the university collection 
would be more ‘in sight’ if they belonged directly to the university (ASP 161, 336-B). In a letter dated May 
24, 1901, Mykola Dashkevych informed Antonii Petrushevych that he had submitted a request to the uni- 
versity administration for permission to travel to Lviv and hoped to arrive on August 15 (ASP 161, 338- 
B). The scientist’s trip to Lviv was realized — and Antonii Petrushevych presented to the University of Kyiv 
the eight manuscripts: fragments of the Apostolus Christinopolitanus, Octoechos, the Tablet, three Collections of 
Sermons, Theophan Prokopovychs Sermon on the Second Epistle to the Thessalonians 4,13—14, and Gospels of Passions 
(Dashkevych 1901, 179; Maslov 1910a, 2,9, 11-12). The valuable gift of Antonii Petrushevych was announced 
by Mykola Dashkevych on September 19, 1901, during the meeting of the Council of the University of Kyiv. 
Under no. 16 in the fourth paragraph of the protocol, it is stated that Professor Dashkevych reported to the 
members of the Council on the contribution of manuscripts and, as a result, it was decided to express great 
gratitude to the donator (Prot. Univ. 1902, 39). For the generous gift, the Rector of the University, on behalf 
of the Council, sent a letter of acknowledgement under no. 2606 dated November 30, 1901, for Antonii 
Petrushevych (ASP 597, 329-B). 

Since then, the Kyiv part of Apostolus Christinopolitanus has become a piece of the manuscript collection 
of the St. Volodymyr University of Kyiv, as evidenced by the corresponding accounting designations. On 
the upper part of the cover, in the middle, there is an oval-shaped purple stamp with the text: ‘Library of 
the Imperial University of St. Volodymyr (BUBAIOTEKA MMITEPATOPCKATO YHMBEPCUTETA 
CB. BAAAMMIPA’)’ (Ill. 4). On the back of the cover, in the upper outer corner, there is an old rectangular 
library ex libris with a unit number and provenance information. On this ex libris there is the text printed in 
gold letters: ‘Department of Manuscripts of the Library of the St. Volodymyr Imperial University (OTABAb 
PYKOIIMCEM / BUBAIOTEKV / UMITEPATOPCKATO / Yuupepcureta Cs. Baaauipa. / No.) the 
number 22 was added in ink and that the manuscript came from the collection of Antonii Petrushevych ‘From 
Petrushevych’s Museum (‘V3 mysea [lerpymesnya’)’ (ChA Kyiv; ill. 5). This data indicates that the fragment 
was stored under number 22 in the manuscripts department of the University of Kyiv library. In 1926, the board 
of the People's Commissariat of Education of the Ukrainian Socialist Soviet Republic decided to complete the 
construction of a special library building of the University and transfer it to the National Library of Ukraine 
together with its book collection (Dubrovina 2018, 29). On October 24, 1927, the Kyiv part of the Apostolus 
Christinopolitanus, together with the collection of manuscripts of the University, was transferred for permanent 
storage to the collections of the National Library of Ukraine in Kyiv (now the V. Vernadskyi National Library 
of Ukraine), where it keeps to the present day (Arch. 40, 57r). After the handover of the manuscript collection, 
the fragment of the Apostolus Christinopolitanus was assigned the double number 3M/22, which has been 
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reflected by the marking on the cover and in the Library's collection and account documentation (Inv. c. 8, Ir). 
The designation 3M’ means the serial number in the 1910 Serhii Maslov'’s Catalogue of manuscripts and the first 
letter of the author's surname, and ‘22’ — the number by which the manuscript was stored in the book collection 
of the University of Kyiv (Maslov 1910a, 9). 


Lviv part 

The Lviv part of Apostolus Christinopolitanus is the basis of the manuscript, preserved in the form of a codex 
and consisting of 291 folios. This part of the manuscript was exhibited in Lviv during the exhibition of the 
Stauropegion Institute from September 28, 1888, to February 16, 1889, marked by the 300" anniversary of 
the founding of the Lviv Stauropegion Brotherhood and the 900" anniversary of the Baptism of Rus-Ukraine. 
The manuscript was exhibited in the bibliographic department: in the seventh hall, in a showcase, among other 
manuscripts (Sharanevych 1888, 111; Sokolowski 1889, 625). At the same time, the manuscript was photo- 
graphed and printed in the album of the exhibition in table XLI, under the first number (Sharanevych 1889, 
70). After a demonstration at the aforementioned exhibition, the manuscript did not return to the Monastery 
of Khrystynopil. The Stauropegion Institute appealed to the leadership of the Basilian Order, to which the mo- 
nastic community belonged, in the matter of transferring the manuscript to permanent storage. These circum- 
stances emerge from the letter-reply of the protohiguman Klymentii Sarnytskyi to the senior of the Institute 
Izydor Sharanevych. Klymentii Sarnytskyi wrote that he was ready to transfer the codex to the Institute: ‘the 
monastery is ready to give back the manuscript in exchange for a certain number of sacred books’ The priest 
gave a list of 15 books that at that time were published by the Stauropegion Publishing house (LSI 746, 2r). On 
May 2(14), 1889, Basilian Protohiguman received the necessary books: ‘in exchange for a manuscript Apostle 
ofthe 12" century, I received it accurately’ (LSI 746, 3r). From that moment on, the Apostolus Christinopolitanus 
became the property of the museum of the Stauropegion Institute, as evidenced by its presence in the 1890 
Catalogue edited by Izydor Sharanevych (Sharanevych 1890, 22). In the Museum, the manuscript was kept 
under number 37 and exhibited in a display case (Svientsitskyi 1908, 13). The same note ‘No. 37’ was applied 
with a pencil directly on the upper edge of the £ S3v and f. 54r of the codex, possibly by Hilarion Svientsitskyi, 
who in 1908 published the Catalogue of museum objects of the Stauropegion Institute and was engaged in the 
description of this collection (ChA Lviv, ff S3v—54r; Svientsitskyi 1908). 

During the Russian occupation of Lviv, during the First World War, the Russophile leadership of the Stau- 
ropegion Institute, fearing a counter-offensive by the Austro-Hungarian-German troops, in May 1915, evac- 
uated museum and archival collections in 39 boxes and 12 bales from Lviv (LSI 757, 1r; LSI 763, 571; Tym- 
chenko 1927, 24). Kazymyr Tikhovskyi delivered the Apostolus Christinopolitanus along with other artefacts of 
the Stauropegion Museum and the People’s House (the Narodnyi Dim) to Kyiv ina separate car. Museum items 
were housed in the First Kyiv Gymnasium until 1918. From 1918 to 1928, the collection of the two Lviv mu- 
seums was kept at the Don University in Rostov-on-Don. Only with the signing of the Treaty of Riga in 1921, 
the process of revindication of museum objects back to Lviv became more active. This issue was resolved at the 
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highest state level by governmental commissions of Poland and the Soviet Union. A consensus was reached in 
1928, at the same time Hilarion Svientsitskyi, on the authority of the Stauropegion, left Kharkiv for Rostov on 
September 3 to return the collection. On September 12, 1928, the Institute reported that he had sent artefacts 
in the amount of 43 boxes and 9 bales to the Ministry of Foreign Affairs of Poland in Warsaw (Orlevych 2013, 
390, 392, 395). The museum objects were housed there in the halls of the royal castle. On March 21, 1929, the 
property of the museum was transferred by the Ministry of Foreign Affairs of Poland and on March 27 it was 
already in Lviv (LSI 763, 71, 72r). 

With the return of the Apostolus Christinopolitanus, after 14 years of forced displacement, it continued to 
be kept in the collection of the Stauropegion Museum until 1939. During and after the Second World War, 
the codex was preserved by Hilarion Svientsitskyi (Zapasko 1995, 200). Only in March 1948, the scientist 
handed over the manuscript to the collections of the Lviv State Republican Historical Museum, which is 
now called the Lviv Historical Museum (Yasinovska 2008, 304). Since then, the Lviv part of Apostolus Christi- 
nopolitanus has been stored under inventory number 39, which was evidenced by the collection and account 
marking on the back of the free folio of the endpaper. These are two red stamps: the first round — ‘Lviv State 
Republican Historical Museum Collections (Appi. Aepx. Pecrt. Icrop. Myseit * / pouar )’ and the second 
rectangular —“LSRHM ENROLLED / To the inventory of Manuscripts / No. 39. (AAPIM BIIMCAHO / 
Ao inpentapsa Pyxonmcis / No. 39)’ (Ill. 6). Number 39 is explained by the fact that under this position the 
manuscript is described in the 1908 Catalogue by Hilarion Svientsitskyi (Svientsitskyi 1908, 13). With the 
replacement of endpapers with new ones, after the last restoration, a new marking was put in pencil in the 
lower inner corner on the glued part of the lower endpaper: ‘MS — 39 (‘PYK — 39’)’ (ChA Lviv). At the be- 
ginning of the 2000s, five facsimile copies of the Lviv part of the Apostolus Christinopolitanus were produced. 
These were individual printed copies that served as a gift, that did not always clearly, qualitatively and accu- 
rately duplicate the original. The destiny of four of these five copies is known for certain: one is kept in the 
Library of Congress (Washington, USA); the second is exhibited in the Lviv Historical Museum; the third 
belongs to the abbess of the Archangel Michael Monastery Seraphyma Shevchyk in Odesa; the fourth was 
donated to Pope Benedict XVI. Considering the importance and uniqueness of the manuscript, its Lviv part 
was exhibited at the large-scale exhibition project Grand and Great on the occasion of the 1025" anniversary 
of the baptism of Rus-Ukraine. The exhibition took place in the Art Arsenal in Kyiv from July 26 to Septem- 
ber 22, 2013, and was included in the official program of celebrations at the state level of Ukraine. Along 
with the Apostolus Christinopolitanus, about a thousand unique artefacts from the Paleolithic to postmodern 
times from the collections of 35 museums of Ukraine were displayed (G & G 2013, 28-9, 322). For the last 
time, the codex was publicly shown at the Lviv Historical Museum Culture of the Galician Kingdom exhibition 
during January — September 2020. 
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Krakow part 
The third part of the Apostolus Christinopolitanus consists of four folios that belong to quire 6 and 43 of the 
original manuscript (Voloshchenko 202 1a, 115). Its story is devoid of such saturation of events, people and 
movementas the two previous parts of the book. To this day, it is not known exactly when it was separated, who 
separated it, and under what conditions it ended up in Krakow. 

It is known for certain that the fragments were separated in the 1880s. This author suggestion is based 
on the fact that the Krakow folios could have disappeared by the time of the exhibition of the Stauropegion 
Institute, which took place in 1888-1889 in Lviv. In the Catalogue of this exhibition, Antonii Petrushevych 
indicated that the Apostolus Christinopolitanus, which was brought from the Monastery of Khrystynopil, con- 
sisted of 291 parchment folios (Petrushevych 1888, 4). To this number of folios, the author did not add 8 
folios, which he donated to the library of the University of Kyiv in the summer of 1901, as well as 4 folios that 
are now kept in Krakow. The separation of the Krakow part before 1888 is also evidenced by the absence of 
Antonii Pertushevych’s foliation on its folios, as it is on the Kyiv and Lviv parts of the Apostolus Christinopoli- 
tanus (ChA Kyiv, 8r; ChA Lviv, 291v). 

In the author's opinion, the separation of these four sheets was a theft, not an accidental loss. The text of the 
Krakow part begins with Act 13,5° and ends with II Tim 2,4, which means they were the beginning and end of 
the Lviv main part of the codex in the last third of the 19% century (Voloshchenko 202 1b, 691). With this in 
mind, the first and last folios of the Krakéw part contain notes in grey pencil, both written in Polish. The first is 
located in the upper space above the text ‘Poczatek, which means the beginning or the first folio of the codex 
at that time (ChA Krakow, 4r). Another note is made by the same hand and pencil colour in the upper inner 
corner — ‘Koniec’ ie. the final folio of the book (ChA Krakow, 7v). This marking, in the author's opinion, meant 
the initial and final folios of the Apostolus Christinopolitanus in the last third of the 19" century. Notes of the 
beginning and end of the manuscript had a practical purpose, related to the fact that the initial and final folios 
would not be lost or their order would not be confused, because the codex at that time functioned without a 
binding (Syrku 1895, CXCI; Voskresenskyi 1897, 200). 

There are similar inscriptions on the Lviv part of Apostolus Christinopolitanus. They are of the same con- 
tent, written in Polish, in grey pencil, but with thinner outlines. Marking is almost the same on the folios. 
The word for ‘beginning’ is used with a grammatical error ‘Poczatek’ instead of ‘Poczatek, as in the Krakow 
fragment, it may be found on the first folio of the Lviv part. It is written closer to the inner side of the upper 
free space (ChA Lviv, Ir). There is also the word ‘The End’ — ‘Koniec’, which is located almost in the middle 
of the inner space of the £ 10v (ChA Lviv, 1 0v). In the author's opinion, the pencil notes on the Lviv part of 
the codex were copied from the folios that are now called the Krakow part of the Apostolus Christinopolitanus. 
The argument for this is the difference in handwriting, the thickness of the letters, placement and a gram- 
matical error in the word ‘Poczatek’ A person who separated the first and last folios of quires 6 and 43, which 
contained markings of the beginning and end of the book, so that their absence would not be noticeable, 


> The citations of the texts of the Holy Scriptures are given according to the third Stuttgart edition of the Bible (Biblia 1983). 


XC 


wrote in similar handwriting — ‘the beginning’ and ‘the end’ on the second folio of the quire 6 and on folio 7 
of the quire 43 (ChA Lviy, Ir, 10v). 

Nowitis difficult to determine the exact time when the newly discovered fragments of the Apostolus Christi- 
nopolitanus ended up in the collection of the Princes Czartoryski Library because this information is not noted 
in the 2012 inventory (Nowak & Pezda 2012, 6). There is no information about the source of their receipt to 
this Library: whether it was a gift or whether it was a purchase. It is known for certain that in the summer of 
1912, Professor of the University of Kyiv Volodymyr Peretts, who aimed to describe unknown and little-known 
Slavic manuscripts in Krakow did not work with these fragments (Peretts 1913, 1). The scientist studied the 
Cyrillic manuscripts of the libraries of the Jagiellonian University, the Academy of Sciences, and the collection 
of the Princes Czartoryski. By the report, published in 1913 based on the results of the studies, Volodymyr 
Peretts did not find fragments of the Apostolus Christinopolitanus in the collection of Princes Czartoryski (Per- 
etts 1913, 12-15). However, it can be confidently asserted that the Krakow part of the Apostolus Christinopoli- 
tanus was definitely in the Princes Czartoryski Library during the work of Barbara Zulinska (1931-2012), an 
employee of this institution. The librarian read the manuscript text and attached to the item its transliterated 
version on eight pages by her hand. Perhaps the researcher made the first attribution, naming the folios as the 
fragment of the Bible (Act 13-15), dated the 16" century (Nowak & Pezda 2012, 6). As of 2012 till now, the 
Krakow partis still kept in folder number 11601 among ten other miscellanea documents related to the history 
of Poland and neighbouring countries. In the inventory, it is stated that the manuscripts with the no. 11601 had 
the earlier number Ew. 2968 and Ew. 3071. The modern number of the manuscript and the abbreviation of the 
name of the Library are put in pencil on the upper edge of the first folio ‘BCzart 11601’ (ChA Krakow, 4r). 


Codicology 


Form and preservation 

As of 2022, the Apostolus Christinopolitanus has been preserved in three parts: the Lviv main part in the form of 
a codex, the Kyiv and the Krakow parts have survived in fragments. The three parts total 303 folios. The main 
part of the manuscript consists of 291 folios, as evidenced by the continuous foliation and the final note on 
folio 29 Lv: 29i folios A Petrushev’ (Antonii Petrushevych — S. V.). The other two parts consist of 8 folios (ChA 
Kyiv) and 4 folios (ChA Krakow). 

The folios of the Lviv and Kyiv parts were numbered by Antonii Petrushevych in the last third of the 19" 
or early 20" century in dark brown ink with modern Arabic numerals in the upper outer corners (ChA Kyiy, 8; 
ChA Lviv, 291v). The Krakéw part of the codex was numbered by me on July 2, 2020, in pencil with modern 
Arabic numerals in the upper outer corners. Taking into account the peculiarities of the fragments’ preser- 
vation, in a folder with other documents under one call number, | numbered them according to the existing 
continuation. They received folios numbers from 4 to 7. 
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The total volume of the manuscript at the time of creation was larger, about 57 folios are lost. Pages were 
cut as early as the 14-15" centuries, as evidenced by the inscription on the outer edge of the £ 40r. It says that 
God may not give good either in this time or in the future to those who dare to cut off the pages of this holy 
book: ‘whoever cuts the holy book, may God not give him good in this age and in the future (‘teave eT RIA / 
KNNTD! phave/Th Ne Aan iouy / Fb Aeeta 6 nn / Bich WBE BY/ Aus’) (ChA Lviy, 40r). The 
warning given was not very effective because, as practice shows, God was not feared even in the 16" century. 
On the upper free space of the f 86r, there is a note about the absence of the previous folio, which someone 
cut off: ‘someone cut the folio, it is not complete (‘aH Wkisr0 BIE 3A" 3Aé He MoANO’)’ (ChA Lviv, 86r). 

According to my observations, about 32 folios are missing, which should be located in front of the Kyiv 
part, a bifolio between folios 8 and 9, as well as | folio between folios 16 and 17, 39 and 40, 56 and $7, 85 and 
86, 149 and 150, 163 and 164, 252 and 253 each time in the Lviv part. More than 16 folios are missing, which 
should have been included after the Krakow part and completed the manuscript. Therefore, hypothetically, the 
codex could consist of more than 360 folios at the time of creation. 

Before the foliation of Antonii Petrushevych, the Lviv ff 7-10 are sewn in the wrong sequence, since they 
belong to quire 42, so they should be placed at the end of the book, after f 291, but between Krakow’s ff 6 
and 7. The general formula of the pages of the manuscript after discovering the Krakow fragments and taking 
into account lacunae looks like this: 303 folios = ..., 1-8 (ChA Kyiv) + 4 (ChA Krakow) + 1-6 (ChA Lviv) + 
5 (ChA Krakéw) + 11-16, ..., 17-39, ..., 40-56, ..., 57 -85, ..., 86-149, ..., 1S0-163, ..., 164-252, ..., 
253-291 (ChA Lviv) + 6 (ChA Krakéw) + 7-8, ...,9-10 (ChA Lviv) + 7 (ChA Krakow). 

On the lower parts of the Lviv ff. 41-42 and 278, rectangular pieces of parchment were cut out, which did 
not contain text, but on the f 40 — almost the entire lower part of the folio is cut off. The folios of the codex have 
been preserved with splits and cracks (ChA Kyiv, 1; ChA Lviy, 8, 13, 18,21, 25-6, 30, 32, 49, 57, 68, 114, 148, 
176-7, 180, 185, 189, 194, 197, 212, 225, 247, 254, 257, 264, 274). There are visible losses of parchment: in 
the upper inner corners (ChA Kyiv, 1; ChA Lviv, 56-7, 59-64, 67-8, 71), the upper edge (ChA Kyiv, 3), upper 
outer corners (ChA Krakéw, 4, 6; ChA Lviv, 7-8, 10), on the outer free space (ChA Krakow, 6-7; ChA Lviv, 
7-10, 83), lower outer corners (ChA Lwiy, 11; ChA Kyiv, 1-8; ChA Krakow, 4, 5) and the lower inner corner 
(ChA Lviv, 70). The upper outer corner is bent (ChA Krakéw, 7); the surface is wrapped closer to the outer 
edge on the hair side (ChA Krakéw, 4-7; ChA Kyiv, 1-8). The surface of the folios with general contamination; 
there are wax, moisture, brown ink, cinnabar, rust, and finger dirt on the pages and in the lower outer corners. 


The book was subject to damage of an entomological nature. Brown ink and cinnabar, with which the main 
text, rubrics, comments and notations were copied, are generally well preserved. 

From October 2007 to March 2008, the Lviv part of the codex was restored thanks to the financial support 
of the US Embassy in Ukraine. The restoration and conservation measures consisted in stitching the book, 
mechanically cleaning the surface contamination of the parchment, straightening the folios in a humidification 
chamber, pressing them, and supplementing the losses with the restoration of modern parchment, which is 
close to the original in terms of texture, colour, and thickness. During the restoration, the old coating of the 
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edges with gilding was preserved. In addition to the restoration of the book block, reconstruction of its sewing 
and weaving of the endbands, a new binding was made. The Kyiv and Krakow parts were not restored. In 2016, 
the Kyiv part was stitched into one quire with light grey threads, which was due to the restoration of the cover, 
which was duplicated on new acid-free light blue paper with pontuseaux and verges. 


Binding 
The original binding of the codex is lost. The only evidence of it is the 16 holes for sewing the book block. 
They are placed in the middle of the bifolio, which are best seen on the Krakow and Kyiv parts. The analysis 
of preserved pricking makes it possible to assume that the book block in the 12" century was stitched on five 
narrow supports (leather cords). 

The second binding could have been made in the 15°16" centuries. The book block was stitched on 
three cords during rebinding, as evidenced by five cone-shaped saw-cuts 5-9 mm long and 1-4 mm wide. 
They are made between the sewing holes of the previous binding. During the production of the new cover, the 
edges of the codex were covered with gilding. According to the results of the research of the restorers Nataliia 
Shevchenko and Olena Asaulova, this gilding was applied in the form of dissolved gold to the ochre polymer 
base with the addition of egg white (Shevchenko & Asaulova 2009, 236). The binding had metal elements, 
as evidenced by rust stains on the Krakow part (ChA Krakow, 7v). This cover was lost, possibly in the 18" 
century, which led to the disunion of the codex, in particular, a separation of the Kyiv part. It was definitely 
non-existent in 1893-1894, when Polikhronij Syrku was examining the codex and, according to him, the book 
was then without a frame. The book block of the Lviv part at the end of the 19" century was divided into two 
components: the first united ff. 1-164, the second — ff 165-291 (Syrku 1895, CXCI). 

The third cover was made after 1894. Yakym Zapasko dated it to the end of the 19" century, noting that 
it consisted of boards covered with tooling leather (Zapasko 1995, 199). This is how the manuscript was 
bound before the last restoration, as evidenced by photocopies, thanks to which it is possible to describe its 
construction, scheme and elements of stamping (Ill. 7). It had a Gothic-type construction. The book block 
was stitched on three cords. When it was bound, it was significantly trimmed, which is especially noticeable 
on the upper edge of the Lviv part (ChA Lviv, 56, 59, 114-16, 212, 266v, 287-8). Solid endpapers made of 
marbled paper were pasted. The boards of the binding were covered with pig (?) skin of light brown colour, 
decorated with a blind embossing. The layout of embossing on both boards was the same. Along the perimeter, 
two frames are connected to each other in the corners by a stamp ofa floral ornament. The first frame is formed 
by a narrow roll with a plant-geometric plot, and the second — is with simple two lines roll. The interior space 
was densely filled with oblique lines of the roll to the right and left, which formed multiple rhombuses. The 
bands were squeezed from the sides with a roll, the same as the first frame, which divided the spine into five 
rectangular spaces. On the upper part of the bands, there is a roll with plant and flower embossing. The gaps 
between the bands in the centre were decorated with the embossing of a cross-shaped flower formed by two 
tools. In the second space from the top, a maroon-coloured leather sticker with a gold embossing of the title of 


XCcIV’ 


the manuscript: Apostle of Khrystynopil, parchment manuscript ofthe 12" century (‘ANOCGTOdA KPHGTH- 
HOMOdbCRIH / P¥icontich nepramennaa XII. grkisa. ). In the upper inner corner of the upper board, there 
was a rectangular paper sticker with the manuscript inventory number ‘37’ printed in black, which was later 
crossed out with a pencil and ‘39’ was added below. The reconstruction of this cover, the Horobets Publishing 
House is used for the 2022 facsimile of the codex. 

The fourth cover was made in 2008 (Ill. 8). It is a stylization of the Byzantine design bindings: fully covered by 
one piece of leather with embossing. The block is sewn on three cords. The spine is tight and rounded. The end- 
bands are woven from threads of grey and yellow colours. Endpapers consist only of glued parts, of white paper. 
Boards measuring 313x245x13 mm (the thickness of the book block in the binding is 86-96 mm) with mount- 
ings and three internal notches. They are covered in light brown leather, with four fastenings on the patchwork with 
leather straps. The top and bottom boards are decorated with blind embossed using stamps (8 tools) and a roll. 
The layout of the embossing on the boards is almost the same: along the perimeter of the frame, formed from the 
tooling of three varieties of border stamps, margined and separated from each other by the triple lines of the roll. 
The interior space is divided by six oblique triple lines of the roll to the right and left, and is also decorated with 
impressions of round and diamond-shaped stamps with geometric, floral and teratological subjects. 

The folios of the Kyiv part are kept in a paper cover measuring 293x242 mm (Ill. 9). On its upper part, 
there is an inscription by Antonii Petrushevych, made in light brown ink: ‘Excerpt of the Apostle of the 12% 
century of the Rus order of eight folios from A. S. Petrushevych (‘Orpupoxs Anoctoaa 136 XII croatria / 
pycckaro paspsiaa BocbMs anctoss. / A.C. Terpymesuua ): The Krakéw part is not bounded or sewn, its pages 
are wrapped in a white paper. 


The material 
The codex was written on parchment pages measuring mostly 295 mm long and 245 mm wide. The size of the 
main part of the manuscript ranges from 285—292x235—237 mm (ChA Lviv). Two other parts of the book 
correspond to these measurements: the Kyiv one — 292—294x237-240 mm and the Krakow one — 290- 
295x233-240 mm. The slight difference in the sizes of the folios between the main part and the other two is 
explained by the cutting of the book block at the end of the 19" century, 

The parchment on which the Apostolus Christinopolitanus was copied belonged to the Byzantine type. It is 
thin, 0.2—0.3 mm thick, well defined, high quality, light yellow in colour and was used for the first time. Folios 
are characterized by strength and density. The surface is well-polished and shiny. According to the research of 
Nataliia Shevchenko and Olena Asaulova, the surface of the parchment contains a layer of mineral ground, 
which consists of calcium carbonate — calcite (Ca — 3.3%, K — 2.35%, Cl — 2.5%). In addition, the researchers 
discovered with the histochemical analysis that the surface of the ground contains a strong, dense, transparent, 
and elastic protective pellicle ofan organic compound of animal origin, which in terms of physical and chemical 
parameters resembles gelatin. The structure is parallel oriented with the preservation of the reticular layer and 
removal of the papillary layer (Shevchenko & Asaulova 2009, 236-7). 
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The size of one bifolio is 293x477 mm (ChA Krakéw, 6-7), 294x478 mm (ChA Kyiv, 4-5), 295x482 
mm (ChA Krakow, 4-5). According to Gregory's formula, the changing between the hair side of the 
parchment and the flesh one for the entire manuscript is the next: h|f fh h|f f[h h|ff|h hf flh, where h is a 
‘hair, and fis the ‘flesh’ side of a page. 

The folios contain holes of different sizes and shapes, formed as a result of gadfly insect bites or larvae 
deposited by them under the skin ofanimals (ChA Kyiv, 2, 3; ChA Lviy, 22, 42, 44, 46-S0, SS—8, 60, 66, 68-70, 
76, 83, 101, 106, 109-110, 127, 135, 139, 143, 161, 170, 198, 218, 223, 234—S, 239, 243, 251). Holes on ff 22, 
49, and S6 of the Lviv part are patched with a thread. 

More than 150 calf skins could be used to make the Apostolus Christinopolitanus. This number is 
determined taking into account the size of the folio, their possible number at the time of production, as 
well as by analogy with other medieval codices. For example, creating the Book of Kells around the year 800, 
which consists of 340 folios, measuring 330x255 mm, took 150 calves. The Winchester Bible of 1160-1175 
with 468 folios, measuring $83x396 mm, could be written on the skin of 250 calves (Walther & Wolf 2018, 
18, 80, 136). No less than 107 skins were used for books produced on the lands of Rus-Ukraine in the 12" 
century, in particular, the Mstyslav Gospel of 1103-1117 with 213 folios, measuring 353x286 mm, and for the 
smaller 245x197 mm Dobrylo Gospel of 1164, which consists of 271 folios, 68 animal skins (Stoliarova 2004, 
239-40, 255). To understand the value of one cow, the goods prices of that time can be cited. According to 
article 26 of the Short Rus Law, the price of one cow was 40 rezans, that is, 6 thousand rezans or 120 hryvnias 
(i.e. approximately from 18 to 25 kg of silver total) could be spent to buy 150 cows, at the same time the fine 
for killing a person who belonged to the social stratum of smerds, the free-men, was estimated at $ hryvnias 
(SRL, 82). In 1398, Bishop Ivan of Lutsk was ready to pay 200 ruthenian hryvnias and provide 30 horses 
for the king Wladyslaw II Jagiello (1362-1434) if he would help him to possess the Halych Metropolis of 
Ecumenical Patriarchate (Rum. 68.01). 


The layout of a page 
The ruling is well preserved on the pages of the codex. The analysis shows that it was carried out on the 
flesh side of the parchment. Two schemes of the ruling are typical for the Apostolus Christinopolitanus. The 
first one corresponds to the type Leroy 24D 1 (Leroy 1976, 10; scheme 1) and is preserved in the main part 
of the manuscript (ChA Lviv, Ir—6y, 11r-79v), the Kyiv (ChA Kyiv, Ir-8v) and half of the Krakow parts 
(ChA Krakow, 4r—Sv). It is characterized by the ruling of pages into 23 lines, however, in the Lviv part, there 
are folios with 16 (£ 40r), 20 (ff 48r, 49r-S9v, 61v, 63r—68r, 70r-77v, 78v—79r), 21 (ff. 411—-47v, 48v, 60r, 
78r, 79v), and 22 (ff. 68v—69r) lines of the main text. Pricking for delineation has been preserved, which are 
located on the edges of the folios: on the upper and lower edges, respectively, two paired ricks, and on the 
outer edge — 23, placed from top to bottom in one row. The folio is ruled with 23 horizontal and 4 vertical 
lines. Among all the horizontal lines, the first two (1-2) and the last two (22-23) cross the entire folio, and 
the rest of the lines (3-21) are placed between these two paired vertical lines that cross the entire folio. For 
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The first type of the ruling The second type of the ruling 


example, the field formula for the first type of ruling in the Kyiv part according to the method developed by 
Leon Gilissen (Gilissen 1969, 152-3) is following: 1 col. 23 L/47.4.109.5.73 (118) x 29,5.9,5.193.10.52. 
UR 8,772 (ChA Kyiv, 4r) and Krakow — Gilissen 1 col. 23 L/50.5.110.5.70,5 (120) x 28.10.193.10.54. UR 
8,772 (ChA Krakéw, 4r). 

The second scheme ofa ruling of the manuscript is similar to Leroy 46D If (Leroy 1976, 19; scheme 2). It 
prevails in the Lviv part (ChA Lviv, 7r—1 Ov, 80r—-29 Lv) and in the second half of Krakow (ChA Krak6w, 6r—7v). 
It is characterized by a ruling of 20 lines (ChA Lviv, 7r-8v, 10r—10v, 80r-8 Lr, 82r-83v, 100v—105, 106r—108r, 
109v—113v, 116r—135v, 137r—170v, 172v—195v, 196v—222, 223v—23 lv, 233r—2411, 2421r—2.49v, 250v—252v, 
2541, 2571, 258r—285r, 286v—29 lv; ChA Krakow, 6r—7v). In the Lviv part, there are also folios with 17 lines of 
the main text (£ 100r), 19 (£ 257v), 21 (f£ 841, 10Sv, 109r, 114r—11 Sv, 1961, 250r, 2531), 22 (ff 9r-9v, 84v-86, 
87r—-99v, 1364, 171r—-172r, 222v—2231, 2321—-232y, 241 v, 254v—2S6v, 285v—286r), and 23 (ff 86v, 94v, 136v). 
As in the previous part, this part of the manuscript also preserved the pricking for delineation. It, like the first 
one, is located on the edges of the sheets: on the upper and lower edges — three paired pricks each, and on the 
outer edge — 22 (from top to bottom in one row). The folios are lined with 22 horizontal and 6 vertical lines. 
Among all the horizontal lines, the first three (1-3) and the last three (20-22) cross the entire folio, and the 
remaining lines (4-19) are placed between two paired vertical lines that cross the entire folio. The field formula 
for this pattern corresponds to Gilissen 1 col. 20 L/30.20.8.96.7.22.56 (153) x 22.18.9.160.10.23.50. UR 8,526 
(ChA Krakéw, 6r). 
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‘The structure of the codex 

A study of the structure of the Apostolus Christinopolitanus shows that at the time of its creation it consisted of 
at least 43 quires, but it could have had up to 45. Currently, the manuscript consists of 39 incomplete quires. 
The quire’ signatures are of the time of the manuscript production and were applied by the main text scribe. 
They are written in Cyrillic in brown ink, like the text. Quire numbers are located in the lower inside corners 
of the first and last folio of each quire. Quires were formed from eight folios each: A—a|8 is lost; €|8 Kyiv; 3|8 
1 Krak6éw, 2-7 Lviv, 8 Krakéw; x8 Lviv, without 7; A-®|8 Lviv; i|8 Lviv, without 7; ta-16|8 Lviv; w|8 Lviv, 
without 1; 18-18 Lviv; 15|8 Lviv, without 7; K-17 |8 Lviv; 6 4|8 Lviv, without 8; 16€|8 Lviv; &9|8 Lviv, without 
7; KC -Aq|8 Lviv; ati|8 Lviv, without 1; a-e—0iB|8 Lviv; wat |8 1 Krakéw, 2-3 and 6-7 Lviv, 8 Krakow, without 4 
and S (Table 1). It can be seen from the given formula that the first four quires are completely missing from the 
manuscript, and from quire 7 is missing a folio 7, 10—f.7,13-—f 1,16—f£7,24-f8,26-£7,38-£1,43- 
ff. 4 and S. In the Lviv part of the ff 2-3 and 6-7 of quire 43 are sewn in the wrong order between ff. 7 of quire 
6 and £1 of quire 7 (ChA Lviv, 7r—10r). 


Table | 
Numbering of quires and folios 
Quires, modern preservation and | Authentic Sis number Follation inarabicnumber 
counting of a quire 
1-8 folios é ChA Kyiv, 1-8 
Il — 8 folios S ChA Krakow, 4; ChA Lviv, 1-6; ChA Krakow, 5 
Ill — 7 folios cq ChA Lviv, 11-17 
IV —8 folios ii ChA Lviv, 18-25 
V—8 folios os ChA Lviv, 26-33 
VI—7 folios T ChA Lviv, 34-40 
VII — 8 folios 1a ChA Lviv, 41-48 
VIII — 8 folios 1B ChA Lviv, 49-56 
IX — 7 folios ir ChA Lviv, 57-63 
X — 8 folios a ChA Lviv, 64-71 
XI - 8 folios 1é ChA Lviv, 72-79 
XIl— 7 folios 15 ChA Lviv, 80-86 
XIII — 8 folios rs ChA Lviv, 87-94 
XIV — 8 folios ti ChA Lviv, 95-102 
XV — 8 folios Ir ChA Lviv, 103-110 
XVI — 8 folios ik ChA Lviv, 111-118 
XVII — 8 folios Ty, ChA Lviv, 119-126 
XVIII — 8 folios sk ChA Lviv, 127-134 
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XIX — 8 folios Kr ChA Lviv, 135-142 
XX — 7 folios Ka ChA Lviv, 143-149 
XXI — 8 folios Ke ChA Lviv, 150-157 
XXII — 7 folios KS ChA Lviv, 158-164 
XXIII — 8 folios Ki ChA Lviv, 165-172 
XXIV — 8 folios Kit ChA Lviv, 173-180 
XXV — 8 folios Kee ChA Lviv, 181-188 
XXVI — 8 folios A ChA Lviv, 189-196 
XXVII — 8 folios NA ChA Lviv, 197-204 
XXVIII — 8 folios AB ChA Lviv, 205-212 
XXIX — 8 folios AT ChA Lviv, 213-220 
XXX — 8 folios AL ChA Lviv, 221-228 
XXXI — 8 folios Ae ChA Lviv, 229-236 
XXXII — 8 folios AS ChA Lviv, 237-244 
XXXIII — 8 folios Aq ChA Lviv, 245-252 
XXXIV — 7 folios Ait ChA Lviv, 253-259 
XXXV — 8 folios Ave ChA Lviv, 260-267 
XXXVI — 8 folios Ul ChA Lviv, 268-275 
XXXVII — 8 folios WA ChA Lviv, 276-283 
XXXVIII — 8 folios UE ChA Lviv, 284-291 
XXXIX — 6 folios ur ChA Krakow, 6; ChA Lviv, 7-10; ChA Krakéw, 7 


The original marks of the quires have been preserved on 73 pages: € (ChA Kyiv, Ir, 8v), 8 (ChA Krakow, 45, 
Sv),& (ChA Lviv, | 11, 17v), #1 (ChA Lviv, 1 8r,2Sv), @ (ChA Lviv, 26r, 33v);i (ChA Lviv, 341), 1a (ChA Lviv, 48v), 
iB (ChA Lviv, 491, S6v), tf (ChA Lviv, 63v), 1 (ChA Lviv, 641, 71v), ré (ChA Lviv, 721, 79v), 15 (ChA Lviv, 
80r, 86v), te (ChA Lviv, 871, 94v), tH (ChA Lviv, 95r, 102v), r® (ChA Lviv, 1031, 110v), & (ChA Lviv, 11 1s, 
118v), a (ChA Lviv, 1191, 126v), 6% (ChA Lviv, 1271, 134), sf (ChA Lviv, 1351, 142v), «6 (ChA Lviv, 
143r), 6 (ChA Lviv, 1501, 157v),165 (ChA Lviv, 1 $81, 164), KR (ChA Lviv, 165r, 172v), asi (ChA Lviv, 1731, 
180v), 4° (ChA Lviv, 1811, 188v),@ (ChA Lviv, 1891, 196v), aa (ChA Lviv, 1971, 204v), a& (ChA Lviv, 205r, 
212v), a (ChA Lviv, 213r,220v), aX (ChA Lviv, 2211, 228v), a€ (ChA Lviv, 2291, 236v), 45 (ChA Lviv, 2371, 
244v), a& (ChA Lviv, 2451, 252v), ati (ChA Lviv, 259v), ar (ChA Lviv, 2601, 267), 1 (ChA Lviv, 2681, 275y), 
wa (ChA Lviv, 276r, 283v), ub (ChA Lviv, 2845, 29 1v), uF (ChA Krakow, 61, 7v) (Table 1). 

The preservation of the authentic numbering of the quires of the Apostolus Christinopolitanus, their presence 
on seventy-three pages, a large number, allows for a better understanding of the formation of the book block, 
the organization of folios in it through quires and their marking in the 12" century: Not all medieval Cyrillic 


manuscripts have survived to this day with their original signatures, which is mainly due to the loss of the 
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folios on which they were contained, the significant trimmer of the block, or its absence. Analysis of other 
Cyrillic codices produced on the territory of Rus-Ukraine in the 12" century showed that most of them lacked 
authentic signatures. For example, in the Mstyslavs Gospel, the numbers of quires are of a later time (MG), in 
the Dobrylos Gospel (DG), they are trimmed. In the Typographic Gospel no. 6 (TG no. 6) and Ladder of John 
Climacus (Rum. 198) the quires are not marked, on the other hand, the Halych Gospel of 1144 (HG) preserves 
the authentic quire numbers. 

It is worth noting one more feature related to the numbering of the quires of the Apostolus Christinopolitanus, 
which consists of the peculiarities of writing numbers from 11 to 19. It is oriented towards the Greek tradition 
since instead of the usual order of transferring Cyrillic numbers to indicate the second ten within the range of 
numbers 11-19 (di-w*i), for example, in the Orsha Gospel of 1261-1290 (OrG, 771, 92r), signatures with the 
designation 'ta'—'1¥' are recorded (ChA Lviv, 48v, 491, S6v, 63y, 644, 7 1v, 721, 79v, 801, 86v, 871, 94v, 951, 102y, 
103r, 1 10v). Identical signatures, namely the formation of quires of eight folios, the placement of quire numbers 
in the lower inner corner of the pages and their numbering in the range from 11 to 19 quire, are found in the 
Halych Gospel (HG, 88r—163v). Greek codices of the 12" century from the collection of the British Library can 
serve as confirmation of the Greek model of numbering of quires in a Cyrillic book, in particular the Apostle 
of 1108-1111 (Gregory-Aland 203, Ir—30v), the Gospel of 1185 (Gregory-Aland I 330, 76r—135v), as well as 
other Gospel of the 12" century (Gregory-Aland 2280, 89v—1SOv). 


Cinnabar. Ink. Ornament 
The main text and comments of the manuscript are written in light brown ink, sometimes with a dark brown 
shade. Titles, rubrics, initials, designations and drawings are applied with mercury cinnabar (Shevchenko & 
Asaulova 2009, 336). The Apostolus Christinopolitanus is decorated with initials, small ornamental decorations 
and lines. All elements of artistic design are preserved exclusively in the Lviv main part of the manuscript 
(Kaluzhniatskyi 1896, XVIII; Svientsitskyi 1933, 34; Yasinovska 2008, 315-17; Yasinovska 2010, 97; 
Yasinovska 201 1b, 367, 369-71, 373, 375; Zapasko 1960, 34). 

The manuscript is decorated with 36 monochromatic initials of different sizes. They belong to the old 
Byzantine style and are made with the use of plant elements. The initials are one- and two-outline, without 
frames, written in cinnabar. The initials located at the beginning of the Epistles of the Apostles belong to the first 
group. They are characterized by thoroughness of execution. Most of the initials of the first group are four lines 
of plain text high: 

1) I (ChA Lyi, 101, S3v, 100v, 137v, 172v, 1971, 2104, 223v, 2331, 242v, 25 ly, 2871; ill. 10, 12, 14, 16); 

2) H (ChA Lviv, 43y, 821; ill. 18); 

3) Ml (ChA Lviv, 257v). 

Four others initiated this group 3 lines high: 

1) G (ChA Lyi, 631, 79r, 807; ill. 21, 23); 

2)  (ChA Lviv, 70r). 


The middle part of the initial C on the f 80r contains an image of the face ofa mature person (Ill. 23). The 
forehead, eyes with glasses (?), nose, mouth and chin are clearly visible. This initial begins the Third Epistle of 
John, with the words: “The elder unto the well-beloved Gaius (‘GTajaus TANKEN BRK ANE AIH mmaeK’). Perhaps, 
in the initial letter, the scribe depicted the author of the Epistle or the addressee — Gaius, since it is to him that 
the apostolic letter is addressed, which makes up its entire text (III Io 1,1-15). 

The second group consists of initials, which are written at the beginning of the prefaces of the Epistles. 
Compared to the initials of the first group, they are smaller, mostly two lines high: 

1) G (ChA Liv, 91, 13 Sv, 209r, 222v, 241, 2S0v; ill. 24); 

2) I (ChA Lviv, 421, S21, 61y; ill. 26); 

3) M (ChA Lviv, 411); 

4) d (ChA Lviv, 841). 

The prefaces to the Epistles to the Romans, Second Corinthians, Galatians, Colossians, Hebrews, and First 
Timothy begin with the initials G, one line high (ChA Lviv, 99r, 17 11, 196r, 232r, 254v, 285y). 

In terms of style, form, and subject, both groups of the initials of the Apostolus Christinopolitanus are similar 
to the corresponding ones in the Tlumachnyi Psalter of the 11-12" centuries (TP, 931, 146r, 1531, 1S8r, 171y, 
2371, 246y, 250r; ill. 24), Halych Gospel (HG, 112r, 180r; ill. 17, 19), Zlatostrui and a fragment of Torzhestvenyk of 
the 12" century (ZT, 12r, 191, 19v, 34, 40v, 43v, 46v, 521, 66r, 72v, 74¥, 804, 89r, 931, 100r, 102v, 1071, 1081, 110v, 
1141, 134, 1495, 16r, 1$8r, 1621, 169r, 180r, 193v; ill. 13, 15, 20,25, 27), and Oktoich of Vienna of the beginning 
of the 13 century (OV, 225r; ill. 11), created in Rus-Ukraine. 

The titles are decorated with cinnabar elements of plant ornament (ChA Lviv, 9v—-9y, 135v, 137v, 1711, 195y, 
196v, 208v, 209v—2.10r, 222v—223v, 232r—2331, 241v, 242v, 250r—-25 lv, 254v, 2561, 2571, 28Sv—286r; ill. 28). 
The same analogy is recorded in the decoration of the titles of Zlatostrui and a fragment of Torzhestvenyk (ZT, 
78v, 931, 100r, 102v, 1071, 108r, 110v, 1 13v; ill. 29). These decorative elements were also used in combination 
with vertical strokes and symbols similar to the Latin letter ‘s: Together, they formed a narrow horizontal strip 
that separated the structural units of the text. In this case, they wrote with cinnabar and brown ink (ChA Lyi, 
Or, 90v—9 Lr, 981, 286y; ill. 30). 

The codex contains a cinnabar drawing of the bust of an eagle or a gryphon. It is located on the lower 
edge of the f. 238v and possibly written by the copyist of the codex (Ill. 31). There is also a drawing of a 
cinnabar gryphon at the end of the Halych Gospel (HG, 261v; ill. 32). Similar birds are depicted on the 
miniatures of the evangelists in the Dobrylos Gospel (DG, lv, 411, 106r, 159r; ill. 33). With the help of 
ultraviolet light, washed-out images and other drawings from the time of the creation of the codex were 
found. On f. 8, a fragment of a weaving pattern is partially visible (ChA Lviv, 8r; ill. 34). Another drawing 
is the image of two balls or the Latin letters ‘e’ and ‘o’ (?), which are crowned with a crescent moon with 
a cross (ChA Lviv, 1871; ill. 35). 
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Script 
The codex is written with the early 12th-century Uncial. The writing is two-yer (4, b) and jus (a). The text is 
written with a straight calligraphic script. The letters are clear, of medium size, and written on the line. The text is 
actually without spaces between words, they are only when a period is used between groups of words. Analysis 
of the scripts showed that the text was written by two people: the main text and 44 comments belong to the 
hand of one person, and the more extensive comments, which occupy almost the entire space of the margins, 
belong to another hand. 


The main text scribe 
Cyrillic text 

The line spacing, from the upper edge of the letter of one line to the lower edge of the letters of the second line, 
is 13-14 mm. The width of narrow letters (¢, 1, ¢, ¢) varies between 1.5 and 2 mm, and the width of wide letters 
(e, am, >, @, w, A) — from 4 to7 mm. The x-height of the lowercase letter is 4 mm. The height of the ascenders 
is 0.S—3 mm, and the descenders fluctuate between | and 7 mm. 

The shape of letters is crisp, and firmly proportional, it mostly has no inclination between line and quill with 
soft pressure: 

a —has a normally developed left part, it is narrow, elongated upwards; 

E — has a rounded curve; 

g — the upper part is much smaller than the lower part; 

r — with a lowered triangular hook; 

A, — written consecutively, its ends are lowered below the line of the line; 

€ — rounded, rather wide with a long crossbar with a dot that extends beyond the letter body; 

¢ — with an oval back, the crossbar is thickened, repeats ¢; 

a — wide, symmetrical, written in five steps, with the reduced upper part, the centre of its crotch is higher 
than the centre of its vertical axis; 

S — used to denote the number 6, it is characterized by an ancient spelling, close to the Latin s; 

c= has an enlarged head, with the long and thin descender being bent to the left and downwards; 

n — the crossbar is horizontal, slightly above the middle line, there is a dot in the middle of the connecting 
stroke, and the vertical strokes at the top are slightly closer to each other; 

Tand{f — without features; 

ux — the right side is written at a short distance from the left vertical line; 

A — the right stroke is thickened; 

X — witha hook connected to the right stroke; 

mi — has a curved middle vertex, which goes downwards, lower than stem feet, and the baseline with its 
vertical stem bars is slightly inclined towards each other, and the curved line is connected with them in the 
upper part with short strokes at heads, which is inclined to the right and left toward the letter centre; 
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nt — the crossbar is lowered to the centre (or slightly lower) of the right stem, similar to the Latin N; 

N’ — with a hook connected to the right vertical stroke; 

¢ 10 — without features; 

n — witha thin vertical stroke; 

1 — consists ofa thin descender, significantly lowered beyond the lower line; 

¢ — narrow and elongated, repeats ¢; 

T — has symmetrical upper arms that sometimes ascend out of the x-height, mostly at the end of the line; 

ou — thin descenders, lowered down the row; 

6 — the lower part at the x-height of the line, repeats 0, the upper loops above the line; 

@ — with wide oval strokes, a dot in the middle of the vertical bar; 

X — both strokes are lowered below the line, while the thin cross, which goes from right to left, is longer than 
the thicker line; 

@ — with a high middle part, the upper one — above the line; 

uy — has a thin descender, which significantly goes down from of the line; 

¥ — symmetrical, with a small leg and a deep round bow\; 

lu — written consistently, with the thin vertical bars; 

WW — has a thin descender that goes beyond the line; 

, b —are placed ina line, 4 with an elongated upper vertical stroke and a hook; 

BI and bl — are written consecutively, and consist of two elements: 4/6 and i without conjunction; 

& — has its main vertical bar slightly ascended above the x-height line, with its crossbar placed on the upper 
edge of the lowercase height; 

it — has its crossbar in the middle or slightly above the centre of the letter; 

ra — a crossbar is closer to the upper edge, in the middle of which there is a dot, as in the Turiv Gospel of the 
second half of the 11" century (TuG, lv, 41-4, 7v); 

t¢ — with the right narrow part, the connecting bridge is clearly in the middle and falls into the crossbar; 

9 — has a high middle part, which is slightly lower than the sides; 

A — with a crossbar in the centre; 

a@® and ta — are replaced by ay and; 

% — written in five steps, with sharp corners, a very long thin descender, turned to the beginning of the line, 
decorated with a dot; 

r — with lowered hooks of the left and right strokes, the vertical stroke in the upper part is decorated with 
a dot ; 

“ — written ina line, its vertical bar is closer to the upper part; 

v — used for the numbering of the commentary in the Krakow part (ChA Krak6w, 4v); in other cases — in 
the form of u. 
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There are 20 ligatures, which served to save space, especially at the end of the lines, in all parts of the Apos- 
tolus Christinopolitanus. Omelian Kaluzhniatskyi listed seven ligatures: n+1, M+, Mth, THE, THM, T+, THE 
(Kaluzhniatskyi 1896, XVII), and Serhii Maslov added to this list a+u from the Kyiv part (Maslov 1910b, 237). 
The analysis showed that the use of 12 more ligatures was not noted: B+), A+B, M+t, H+e, Mtia, I+n+u, 
Litt, N+b, n+p ate, TH, yt, as well +a. Omelian Kaluzhniatskyi only indicated the types of ligatures 
and at the same time did not demonstrate their examples. There are 20 cases of application of all available liga- 
tures in the three parts of the codex: 

A+U— MH KAALAN, MAUAB, NALAG, pA, CAL (ChA Krakéw, 4y, Sv; ChA Kyiv, 6v; ChA Lviy, 118, 145); 

E+) — MQEhant (ChA Lviv, S6v); 

até — apt (ChA Lviv, 92v); 

n+ — KaALAeNnenate, meeTA (ChA Lviv, 2171, 276r); 

H+i — unit, EOKATACTENI, oe MiNALI (ChA Lviv, 1741, 1841, 287v); 

n+t —Metath (ChA Lviv, 106v); 

n+ — meammara (ChA Lviv, 2701); 

nt+ta — Snamagnant (ChA Krakéw, Sv); 

itn+y — imubaspasue (ChA Lviv, 2781); 

Litt — abpaausara (ChA Lviv, Ir); 

n+ — npornépanent (ChA Lviv, 94); 

n+p —migtegere, mp (ChA Lviv, S8v, 91v—92v, 94v—-971); 

n+p ate —npgare (ChA Lviv, 92v); 

THE — Kaen onpberanec Ter, THOMA, MPMUACTEIIC, OWUACTEIA, MQLABA TEINS, A\BATEA, 
noentuuberBs (ChA Lviv, 681, 79r, 86r, 87v, 112r, 1SSr, 199); 

T+H — ANTHNH, ieTHNANA, BAAtTH, ¢hekeTH (ChA Lviv, 65r, 714, 118v, 1S6r); 

T+i — Ganuarinea (ChA Lviy, 9r); 

T+h —MeTAd, META, CTRACTH, ¢TRAAK ELIE (ChA Kyiv, 2r, 3v; ChA Lyi, 114r, 1 171); 

T+h — teTh (ChA Lviv, 86v); 

ultra — negenc anita (ChA Lviv, 881); 

t+a — chabacta (ChA Krakow, 4v). 

Commentaries are also written in the hand of the scribe of the main text of the Apostolus Christinopolitanus. 
They are located on the margins of the Kyiv, Krakow and Lviv parts (ChA Krakow, 4, Sv; ChA Kyiv, 2v, 41, 6y, 
8v; ChA Lviv, 21, 3v, 41, 11, 121, 13, 1Sr, 1Sv, 1 6v, 174, 17v, 194, 20v, 21v, 22r, 25r, 26r, 35v, 39v, 771, 8 Lr, 821, 82v, 
83r). The paleographic characteristics of their writing do not have significant differences from the main text. 

They are written in a small script without ruling lines. The x-height of the letter case is |—-1.5 mm. The width of 
narrowletters (¢, I, ¢, ¢) isup to 1 mm, and wide ones (a, @, &, wt, A) are from 2 to 4mm. The height of the 
ascenders is up to 2 mm, and the descenders — to 2 mm. The line spacing, from the upper edge of the letter of 
one line to the lower edge of the letters of the second line, is 7 mm. 
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Glagolitic text 

The scribe used the letters of the Glagolitic alphabet for the links, which were used to connect the appropriate 
place of the text with the commentary placed on the margins. These were almost identical pairs of letters in 
the text and notes, which partially differed in size (Heppener et al. 1969, 23). In the three parts of the Apostolus 
Christinopolitanus, 18 commentaries are connected with passages of the text with the help of 12 Glagolitic letters: 
v (ChA Lviv, 3y, 171, 221, 82v); «& (ChA Lviv, 16v); ob (ChA Krakow, 4v); % (ChA Lviv, 821); v (ChA Kyiv, 
2v); # (ChA Kyiy, 4r); ‘6 (ChA Kyiv, 8v); & (ChA Lwiy, 21, 11); pp (ChA Lviv, 12r); € (ChA Lviv, 775, 811); 
3€ (ChA Lviv, 1Sr); 4€ (ChA Krakéw, Sv; ChA Lviv, 13r). 

They are characterized by a rounded shape, corresponding to the old form that functioned in the 10-12" 
centuries. Their analysis proved that in terms of type and graphics, the executions are very close to the writing 
of Kyiv Glagolitic Folios of the 9'"—10" centuries (KM), Codex Assemanianus of the 11" century (CAss), as well as 
to part of the 1 1th-century Codex Zographensis (Zo, 2r—40r, S8r—-288r). Mykola Heppener stated that the scribe 
was fluent in the Glagolitic script of the older type, which, in his opinion, is evidenced by the confident writing 
and use of the Glagolitic iotated yus 3€ and 4¢, while in the Cyrillic text he did not use their counterparts ta 
and tas (Heppener et al. 1969, 23). Antonii Petrushevych assumed that the scribe not only knew the Glagolitic 
script well but could even copy the codex from the Glagolitic one (SVUK 3213, 2r). 


Latin text 
The use of the letters of the Latin alphabet can be conventionally divided into three groups: the first — the links 
and the signes-de-renvoi; the second — rubrics; the third — prayer notes. 

The first group fully corresponds to the analogies associated with the use of Glagolitic letters. To combine 
a comment and a specific place in the text, the scribe used seven letters of the Latin alphabet to designate eight 
comments: a (ChA Lviv, 1Sv), b (ChA Lviy, 1Sv), E (ChA Kyiv, 6v), I (ChA Lviy, 26r), q (ChA Lviv, 39v), r 
(ChA Lviv, 25r), U (ChA Lviv, 1Sr, 35v). In the 16" century, the index ‘U’ was corrected to Cyrillic ro" — an 
abbreviation of the word roakosanie/interpretation (ChA Lviv, 1Sr). The Glagolitic letter ‘ae’ was corrected 
identically (ChA Lviy, 1Sr). The scribe marked other comments with the help of technical so-called signes-de- 
renvoi, intended for corrections or notes. These marks are neither numbers nor letters of any alphabet. The signes- 
de-renvoi in the Irish manuscript time book of the Middle Ages have been studied in detail by Evina Steinova 
(Steinova 2017). The mentioned symbols are contained in the Lviv part of the manuscript, where there are 
eight of them (ChA Lviv, 4y, Sy, 171, 19r, 20v, 2 Ly, 82y, 83r). 

The second group is represented by only one record. It is the title of the First Epistle of Timothy, which 
is contained in the Lviv part of the Apostolus Christinopolitanus: ‘to Timothy Paul’ first letter (‘a timoteu 
pauluf epiftolif piruara’)’ (ChA Lviv, 286v), which is duplicated in Cyrillic on the next folio: ‘to Timothy 
the first letter of Paul (1sTHUAG-tert mapbaA ENMeTOAHEA. mabhAtBA ) (ChA Lviv, 287r). This is a unique 
case of signing the structural part of the text in Latin since all other rubrics are in Cyrillic. It is worth noting 
the peculiarity of the writing of the Latin counterpart of the word ‘nayba’ — ‘piruata’ (Jat. prima), which 
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consisted in the use of a typical ending for the Church Slavonic exemple with the Cyrillic letter ‘ra’ at the 
end of the word. 

The third group consists of four notes of prayers, placed on the margins of the Lviv part of the manuscript. 
The first such record is the beginning of the prayer Pater Noster: ‘Our Father who is Holy in Heaven (‘pater 
nofter qui ef in celiffanqti’)’ (ChA Lviv, 4v). The copyist wrote the word ‘fangti’ — saint, instead of the form 
fancti, as it is used, for example, in the same part of the text of the Vatican Antiphonary of the beginning of the 
12" century (S. Pietro. B. 79, 9Sr). The second record refers to the word ‘filiuf’ — son, located in the lower outer 
corner of the same folio containing the previous marginalia (ChA Lviv, 4v). 

Another record is dedicated to a prayer to Saint Spyridon: ‘Saint Spyridon, God, have mercy on me (‘fente 
fpirdonuf deo men eleifon’)’ (ChA Lviv, 183v). The addressee of the prayer guardianship could be Saint 
Spyridon of Trimythous (c. 270-348), whose memory is celebrated in the Eastern Church on December 12. 
Itis worth noting one important feature of this record: the Latin transliteration ofthe word ‘leifon’ (gr.ehénaov), 
which translates as ‘have mercy’, can testify to the knowledge of the copyist, in addition to Cyrillic, Glagolitic 
and Latin, as well as Greek. The fourth, last, entry in Latin, which consists of an address to Saint Sylvester, has 
a similar content: ‘Saint Sylvester (‘fente filbeftruf’)’ (ChA Lviv, 219r). This saint could be Pope Sylvester I 
(285-335), whose memory day is celebrated on January 2. 

According to paleographic analysis, the Latin script belongs to the late Carolingian minuscule. A similar 


1 century (Lect. noct,, 1 1r). One of the most characteristic features 


script was found in the Lectionary of the 1 
of the Latin hand of the Apostolus Christinopolitanus scribe is the writing of the letter ‘e’ with a middle stroke up 


the line from the upper part of the letter. In the 1o* century, this line was already drawn in the middle of the line. 


Scribe of extensive comments 

Paleographic analysis of the scripts of the Apostolus Christinopolitanus proved that additional texts of the 
codex were written by another scribe. His texts are placed on the marginalia of the Krakow and Lviv parts 
(ChA Krakow, 6r—7v; ChA Lviv, 7r-8v, 10r—10v, 43v—52r, S3v—6lv, 63r—68v, 70r—78r, 79r—-81r, 82r—84y, 
100v—135v, 137v—170v, 172v—195v, 197r—208v, 21 0r—2.22v, 223v—2321, 233r—24 lv, 242v—250r, 25 lv—254yv, 
257v—285r, 287r—-29v). Their number, placement style and script are different from the writing practice of the 
main scribe. The comments of the second scribe use all the free space of the fields that surround the main text 
on three sides. The text of the comments of these marginalia is also written without lines, as in the main part. 

The writing of the second scribe is characterized by small calligraphic early Uncial of the 12" century with 
long loops of letters. Comments are written in light brown ink, like the main text. The script here is also two-yer 
(z, &) and jus (A), as in the main text. The strokes of letters are clear, sustained proportionally, mostly without 
an angle of inclination between the line and the pen with gentle pressure. The x-height of the lowercase letters 
is 1-2 mm, the width of narrow letters (¢, 1, ¢, ¢) is up to 1 mm, and wide letters (a, @, 6, wi, A) - 2-3 mm. 
The height of the ascenders of the letters up is 1-2 mm, and the descenders — 1—3 mm. The line spacing, from 
the upper edge of the letter of one line to the lower edge of the letters of the second line, is 7 mm. 
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The writing style ofthe second scribe is similar to the hand of the scribe Michka, who, among others, worked 
on the production of the Archangel Gospel of 1092 and wrote the rubrics (AG, 132r—-132v, 133v, 1351, 1381, 
1401, 144v, 15Sr—1S5y, etc.). The writing of most of the letters in the comments has the same characteristics 
as in the main text, but some letters are different. For example, the letter a has a very distinctive long diagonal 
stroke that extends beyond the top and bottom of the line. In the letter ur, the middle curved rounded line does 
not go below the vertical columns and the bottom line. Its vertical bars are slightly inclined to each other, and 
the curved line is connected at the tops of the bars directly. The text uses the letter ¥; the upper loops of which 
extend beyond the upper line. In 1 there is a very long upper horizontal stroke that almost completely covers 
the upper part of the previous letter. In & the vertical bar is written significantly above the line, and its crossbar is 
placed upon the upper edge of the lowercase height. 

Eight types of ligatures were used in the text of the comments, which were constructed on the basis of the 
letter T: 

T+h — NOQATHOMNMM, AMA OMIILCTEA, (TRB LANENO, NeBEAACTEMN, UncTEHA (ChA Krakéw, 7v; 
ChA Lviv, 46r, 541, 101, 1171); 

T+H — EechAATH, MAOCMTH, MAMATH, MogaTH, ABNTHEA (ChA Krakow, 6r; ChA Lviv, 46r, S4r, 
CONG emg 71) ; 

T+A — NemMBOTKOMTAN (ChA Lviv, 1671); 

T+N — AMATO, CHURINOIUG, WACTHH, WACTNM, Atnotnt (ChA Krakéw, 6r; ChA Lviv, 176vy, 
184, 200r); 

TH — Oe TH OENINE, CTAACTH, RECTAACTANAT(, ChLAOTAENIME, THER OBA (ChA Krakow, 6r; ChA Lviv, 46r, 54, 
107v, 108v); 

Tth — AMBOTH, PAL APAMACTH, AACTH, MOQcKAtTh, norsenth (ChA Krakow, 6r; ChA Lviv, 46r, 54r, 
101v, 1174); 

T+bl — CYRIL, MENOCTRIAMCA, AATEI, ROTATBRIN)L, YACTEI (ChA Krakow, 71; ChA Lviv, 10v, 46r, 
169y, 1 72v) : 

T+A — XOTAUINAL, ABCTATECA, LINOTOTAMNOE, MOCTAMCA, CTAQAETBOA (ChA Krakow, 1015, 101y, 
104r, 129r, 1411). 


The comments were numbered and linked to the appropriate place in the text, using mostly Cyrillic 
letters. The second scribe, like the first, also used an old variant to indicate the numbers from 11 to 19: 
'1a'—re' (ChA Krakow, 6r, 71; ChA Lviv, 8r—-8y, etc.). In addition, the Greek coppa ‘¢’ is used to convey 
the number 90 (ChA Lviv, 7v, 100v, 102v, 104v, 106r, 1071, 141v, 193v, 205r, 206v, 207v, 208v, 21 Ir, 212r, 
212v, 213v, 214v, 219v, 2211, 274v, 2774, 2814). It is worth noting that the second scribe also used the 
signes-de-renvoi, just like the first scribe (ChA Krakow, 7r-7v; ChA Lviv, 521, S3v, 54r—S5r, 611, 64v—65r, 
74v, 78r, 1011, 1031, etc.). 
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Signs of punctuation and abbreviations 
The analysis of the writing of the main text of the Acts and Epistles of the Apostles, as well as the additional 
commentaries to them, proved that the punctuation marks are from the time of the manuscript creation. Both 
scribes used the same set of signs intended to punctuate the text. 

The dotwas most widely jusedto indicate stop when reading: Tp OUb {BLA AKE OCTANE Ao ADA. OAK TOCTA 
NEMOrd BRAXBA. ABAATIANICA AH OBNNA. eu ou a EE NUA BARINCOL CE. Hae BE ¢hAN-OLUMAT BU. 
CATHOMG MIABEABIAL LAC AEA PAK MLA YBN EAB. (ChA Krakow, 4r). The same stops are marked in the 
comments of the second scribe, for example in comment 14: ‘alco Maye tE AA AUN, MNEMpEAbAL 
BAT OA\HEOTAN ED. ACB BILAL BE uA. BENET AA KATH. AME THEE OC YMNTEAM. BHAA. ALCO THEEL OL YMTEAH 
omerpoenine MkTH ea0Ky (ChA Krakow, 6r). The dot was written on the base line, slightly above or at halfthe 
x-height of the letter. A dot and comma or several dots and commas were used to indicate the ends of verses 
or chapters: ‘CTAAMUA AIChE LATIM. ON BIA AICI CeCTH BI. BLECACO YHCTOTS .55 (ChA Krakéw, 6v). At 
the end of the text of the Epistle to the Philippians, the scribe used a dot in the form ofa cross, several commas 
and a horizontal line with roundings: ‘BAT ATh FA Nawere it Xta. chAM/X BUG BALM. ALAMNE.,%,,~" 
(ChA Lviv, 232r). A colon was also used, with the help of which the second scribe recorded the end of each 
comment: ‘IKé: (Kt OF BIYANAA GUS LAATEA. MLeCTABNTA enneTeAn MNBING: (ChA Lviv, 232r). 

The Apostolus Christinopolitanus is characterized by the use of two types of diacritics: letter titlos and upper 
diacritics in form of a circumflex and an oxeia. Simple and letter titlos were used to shorten words. A simple 
titlos was characterized by a small straight line with lowered corners above the consonant letters of words, for 
example: aqiub, Tub (ChA Kyiy, 8v), ea, oxtk fe (ChA Krakow, 4r,7r), ¥AICHI, off (ChA Lviv, 180r, 
226v):The second type of diacritics involved the use of letter titlos in the same position as a simple titlo, but it in 
this case has the shape of an arc that covers the outer letter: 

1) az-titlo: eBieK OA Ch AILAB AUS OAL" (ChA Lviv, 92r, 93r); 

2) vidy-titlo: raa (ChA Lviv, 90y, 911); 

3) hlahol-titlo: LINGLE, Geta (ChA Lviv, 80r, 92r); 

4) dobro-titlo: BRI, on tK, nit (ChA Kyiv, Sr; ChA Lviv, 92r, 94v); 

S) zhyvite-titlo: BRIE TWH (ChA Kyi, 8r), eK AA, ONT NAABE AM (ChA Lviv, 22r, 314, 1211); 

6) kako-titlo: maa", @aewiti (ChA Lviv, 91v); 

7) liudy-titlo: annaawa'ta, copbabre’ , nea‘ (ChA Lviv, Lr, 90v, 9Sr); 

8) myslete-titlo: ic", can", wcaraaate (ChA Krakow, 6r; ChA Lviv, 91y, 931); 

9) nash-titlo: ale, COAOLAG (ChA Lviv, 921, 94v); 

10) on-titlo: aman, nypun (ChA Kyiy, Sr, 8v), ABAKANAEISA, BAG ATH (ChA Krakow, 41, 7v), TRI, ATA 
(ChA Lviv, 43r, 43v); 

11) slovo-titlo: HEAL, neyta (ChA Kyiv, 8v), Eq ,ytoTor (ChA Krakéw, Sv, 6r), Mb, tTATHH 
(ChA Lviv, 25v, 43v); 

12) tverdo-titlo: NeKAcA, BEATE (ChA Lviv, 62r, 82v); 
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13) cherv-titlo: SnyntE (ChA Lviv, 92v, 93r); 

14) fita-titlo: émaa* (ChA Lviv, 924, 92v). 

The second type of diacritics of the Apostolus Christinopolitanus text combines a circumflex and an oxeia. 
The analysis of the use of a circumflex proved that it is used over vowels and consonants: 

1) above vowels: EX, ARAB, cantiun (ChA Kyiv, 2y, 4y, Sr), ndann, ti AABALENTIN EL, HAE 
(ChA Krakéw, 4y, 51, 7v), i AMENTEA, ISecAHA, Aaciisp ban Th (ChA Lviv, 2r, 231, 61v); 

2) over two consonants placed next to each other: Garieaa, Snoninr, HeTBonMaKe (ChA Kyiv, 2v, 4y, 71), 
BEAKBA, KHAN, ERATE EAMICUE (ChA Krakow, 41, 4y, 7r), BT ORO, Nanorem fo, meanore (ChA Lviv, 2701, 
273v, 2741); 


3) for softening of consonants: AMA bIAb, Chek gb TeAbe Test 


SHTh, MMoMeAWECA (ChA Kyiv, Ir, 4y, 8v), 
Geran ABuare, eAAINA, AngbH (ChA Krakow, Sv, 7r), AME RBE, BOABLUEH, one (ChA Lviv, 26Sv, 27 Ly, 
272r). 

The oxeia sign was used extremely rarely, it was found on wide 9 and narrow ¢ in the Krakow and Lviv 
parts: OMeNbANENE, THU (ChA Krakow, 41, Sv), BRTHIUG@EM, KRTHIUOOEH, OVABYE, THIUOoer, 
nrmnso-een (ChA Lviv, 971, 981, 1201, 173v, 2331). 

An exceptional case of diacritics is ekphonetic signs that resemble the writing of neum. At the end of the 
verse Rm 15,27: Bh NABTAUSBIXE necASAMMTH MU in Lviv part, cinnabar marks were found above the 
letters A nea, a vertical line | between them, as well as dots under the letters o#aS (ChA Lviv, 133r). Similar 
markings with brown ink and cinnabar are found in passages Mt 21,1 and Le 4,22 of the Ostromyr Gospel of 
1056-1057 (OsG, 140r, 21 1v.). 


Orthography 

The study of the orthographic characteristics of the manuscript gives a basis to conclude that it could have 
been created in the first half of the 12" century. The letter a is used at the beginning of words, after hard 
consonants and sibilants: arfeaa, NAMQBABE, CABILIAXS (ChA Kyiv, 21, 31, 4v), acnti, NemogceateTe, 
tava (ChA Krakow, 4r, 4y, Sv), aye, BALE, NAMYACTHE (ChA Lviv, 70v); after soft consonants — A: HIUA, 
AiTHTea, HAA (ChA Kyiy, Sx, Sy, 71), EBISAMAIETEEA, MORAL, BALAK (ChA Krakow, 4, 4 3B, 5 3B.), 
QECAILOKO, CHEBNUIAKTECA, GgsanTeca (ChA Lviv, 70v, 711, 71v). lotation of the sound a is transferred at 
the beginning of words and after vowels through ra: ratte, morauea (ChA Kyiv, Sr, 71), OAK AIA, FAQ BINT 
(ChA Krakéw, 41, 4v), ertateTh, Henna, Muted, carp tuara (ChA Lviv, 7 lv, 731, 73v). 

The rounded wide ¢: exarteanteus, edetk (ChA Krakow, 71, 7v), EBATTEARAKO, ENICTOAIA, ELE, 
ERC, ENOMMIA, ENNNH AA (ChA Lviv, 691, 70r, 87v, 88v, 90r, 92v). Narrow ¢ is used mainly after 
consonants: MaKe, Metab, maMTeY ew (ChA Kyi, 11, 2v,4r), eeprMouin, KHAN, MATE (ChA Krakow, 41, 4¥, 
Sr), OLY ENHIGOY, tice, thLabTAAWE (ChA Lviv, 85v), less often at the beginning of words — ined, ¢ga 
(ChA Kyiv, 11, 4v), earmua, tdann (ChA Krakow, Sv), beeBHIA, EMME TOAHH, (neti, elie (ChA Lviv, 
87v, 9 lv, 92r). lotation of the sound ¢ is given at the beginning of words and syllables, as well as after vowels with 
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the letter te: teen, Mol TEWENbILAb, TBAB Ore (ChA Kyiv, 21, Sr, Sv), JOR AKCTHICH, BAT OREARC TEIN, ICATIXO 
(ChA Krakow, 4, 6v, 7v), HeeTh, Here, HOLL pau UIEHUIh, MOMOKE AAT, MocACMLLiA IeTh, B&AIONIIE, 
necarpbuatets, epererd (ChA Lviv, 73, 741, 74y, 751, 75v). 

According to the Church Slavonic conjugation of ag, only the letter aX was used: ogema, WhAKB, 
npbae, Lean (ChA Kyiy, lv, 2v, 3y, 4y, 71), Mpox om Ae, ol THBLAAKA, THOMA ALAA TEA (ChA Krakéw, Sy, 6r), 
AStAMKAICUIML, CO ARENO, MBER ACA BLT (ChA Lviv, 27v, 36r, 391). 

The letter m is located at the beginning of words, before vowels and after consonants: HHAIM MIU, 
HIUENAUb, HONNHNH, FAAMACH, BOHN, LiAIKBN, ANB, TABH GA (Cha Kyiv, lr, lv,2r), JAQERATHTN, 
cl THARAMCTA, HKONMM, AOCTOHNe, BONING, MATHMEKALIM (ChA Krakow, 41, Sr, Sv, 6r, 7v), MILA, 
NX}, NeNPABAKNHI, IReTALENUINNALIE, Noetywan (MUEtytn, (A TEANTH, MAMWEETEII, HUN 
(ChA Lviv, 86r). = 

The letter ris mostly used at the end ofa line: ONI/a\E, MAHITI, FBI (wa laSiv, 4, Vv), IM /Aeula, ANTHOAI/H, 
poat/Teararn (ChA Krakow, 4y, 6v), phpepaut/Eab, BELT, fAgT (ChA Lviv, 86r, 2561, 258r), in the form WA 
ita, it Xen, it XO (ChA Kyiy, Ir, Sr), Keb it (ChA Krakow, 7v), ita Xta, it Xtun, ita ra (ChA Lviv, 
90r, 104v, 109v), as well as in the middle of the line — nagne (XA Kui, 7v), edamna, mpbganne (ChA Krakow, 
Sy, 7), OULETEMA, MeBBEALTEARCTEIN, Gieaia, teginoa (ChA Lviv, 87v, 901, 91v, 2S6v). It is also used less 
often i: HUeNAUh, TR, Na TURIANTI, CoM. (ChA Kyiy, 4y, Sy, 81, 8v), mpitacre, mingeTs, nintyE 
(ChA Krakéw, Sv, 6v), ineacoywermea, OF BIYAI, ian, ime (ChA Lviv, 87v, 256r, 2591, 2691). 

The narrow letter @ is used after consonants: Tere, Manpacne, moysureta (ChA Kyiv, 8v), aon, 
MoMowenmie, ONMeHd onewey (ChA Krakéw, Sr, 6r, 7v), BbeOBA, COAOLN®, Mion, TEN (ChA Lviv, 94v). 
The letters @ and wide 0 are written at the beginning of words, syllables and after vowels: MOAN, OYHETHAL, 
OHIUENH, HNCOYMUIENA, ANTHOKHA (ChA Kyiv, Ls, 2v, Sv, 6r), HOANA, HOAND, ONA, anaontert, noa_ 
na (ChA Krakéw, 41, 4, Sv), @Th IGNOBA ObTACANM, OBNOUIb, OCTABABLUE CARAO-Orh HOCtORL tHONA 
(ChA Lviv, 29r, 29v, 711, 94y, 95, 97v). 

The digraph a is written in all positions of words — at the beginning, after vowels, after consonants, and at 
the end of words: nih 0, iy enna, HNAMYHAKE, ncaa AL, ndnoyernuwa, HeLAOL, Me TRON (XA Kunis, Lr, 6v, 
Sv), Tuner, tauitaa, ROLLS AILAA, BeAICOLAG (ChA Krakow, 41, Sr, 6r, 6v), OX REANHI, Hol AaAKANHH, 
HAA, TROLS (ChA Lviv, 103y, 109r). The letter follows after consonants: Hauke (ChA Kyiv, 8v). Lo- 
tation of is repalced by the letter #: TanMyn, nAayRUacA, BACAUI (ChA Kyi, lv, 2v), Min, eTaQUt 
(ChA Krakow, Sr, 6v), erp OLA AN BLU, Kou, ea turs (ChA Lviv, 39r, 1155, 11 Sv, 1191). 

The letters @ and mark the sound @ in words of foreign origin: 49 @HNMKMM, TABH-A, GNA Ape oA 
(ChA Kyi, Ir, 41, 6r), naga, Penecent, NAUONANH, PUTEAR, ONIICHG op cba, epeck, ANCUNATS, 
THIAGeeH (ChA Krakow, 41, 4y, Sv, 71, 7v), PHAMSM, DMCTE PHANOBS, AGANACHIC, AC OAHY BUSBIIA, 
i meaHN-eont (ChA Lviv, 29r, 31v, 41y, 421, 651, 86r). 

In the manuscript, there are spellings of words mainly with the letter @: nénoyermua , GOBBLE, MeGoBAAKE 
(ChA Kyiv, lr, ly, 7v), GAM YHELA, cmaupenta , GeTaMARWIAT, GepatHuata (ChA Krakow, Sr, Sy, 
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7r), GAATh, Gb tatnea, Setrawe (ChA Lviv, $7v, 621, 63r) and with orn: OTBAAK BAKE (ChA Kyiv, 4r), 
OT BBE BIE ECA (ChA Krakow, 4v), OTBAAT BRUNE, OTE tA EHLATA, O*eTOMNAICHIMIC (ChA Lviv, 55v, 97v, 255v). 

The letters % ands are traditionally used at the end of words as a sign of its endingin the then inseparable script: 
APT Haan, Hi AtHac BI, THs, Aub Tb (ChA Kyiv, 81, Sv), A IAB OAM, BRCTABL, LAMA BUA, UMA, 
AR BU, BONNE (ChA Krakow, 41, 4¥, 51, Sv, 71, 7v), COMABATE BIX 2, IAEA D, BALE, CHUALATH, EAT AT, (KON Ub 
(ChA Lyiy, 113r). They are used consecutively at the end of the line — alla Ch, CRAM AD, METED, CHILIONE, AApb, 
BRQNSATE (ChA Kyiv, 2y, 3r, Sy, Gr), BRCPEBR, NABBAL, Mb AAND, AUTH, ELI, MAb gama (ChA Krakow, 
Ar, 4, Sv, 61, 6v, 7v), BACH, CALAh, NACH, LAOTeu Th, Hib, MAb (ChA Lviv, 116v, 117v). 

The letter t¢ is used after liquid A and N: FAKTAEA, MCAKBOLE, BOA SN, BRNICM, NICU, IKHien 
(ChA Kyiv, Ly, Lv, 2y, 6y, 7v), MABAK, IAMIGUAIGIE, MOATTEAIGUI, Nerd, Niet, Mieae (ChA Krakow, 41, 4y, 
Sy, 6r, 6v, 71), BRA ANE ANH, PAX BILACNIMIC, MAMICLAAICTh, BRNICU, KN, MocAE ABN OC BbA_ 
Nica (ChA Lviv, 77v, 78v, 83v, 841). . 

The letter v is used in the form of u to mark the sound B: etyert, tier (ChA Krakow, 4v), MALIAb, eLeTA, 
onpauan (ChA Lviy, 2v, 92r, 1 18r), and i/m: shaugat, Na TUMAN DI, HOMUCONE, KUtMNMANNNt 
(ChA Kyiy, Lr, 8r, 8v), AN-@UNATHU, UNATHETEN, AUeTPS, BECUMAD, cum (ChA Krakow, 4r, 4y, Sv), 
GAUHTH", DUBIN, MpMeacLyAaaL, Taudena, erunta (ChA Lviv, 921, 133v, 134, 261y). 

Reduced 1 and were widely used in the Apostolus Christinopolitanus according to Church Slavonic orthog- 
raphy, which testifies to its old writing in the 12" century. The letters % and were used to denote weak reduced 
in root syllables, which is significantly dominant: WANA, ChTANMICh, AOUBUb, MAMUbA BUA, GELATO, 
Ye TBbAN OrArA (ChA Kyiv, Ly, 1y, 2r, 2v), AME REAM, ROBENA, JOB RALNM, NAKA, MOMOBAtTEA, MOQonbNt 
(ChA Krakow, 41, 61, 6v, 71, 7v), NETRING, BRON EBANHH, BROSALCh, ThANENMICLIE, Hi LABATERINE, 
ccmpeban (ChA Lviv, 117v, 1 18v). The -4a- is also used in a strong position before a syllable with a vowel of 
the full creation mechan, ci BALCOLLA , TRAIN (XA Kuis, Sy, 61, 8r), BbAXBA, HembANtA (ChA Krakow, 
Ar), BRAABOMHUIN, NoChAAWA, HENbAENH, ABAMANOUH (ChA Lviv, | ly, 13x, 1261, 147v). It is worth not- 
ing the presence of the writing of words with the old combination -ap- and -ba- between consonants: Ht RBar, 
CBAANANA, QY¢TBANTATO, NEC BRANT (ChA Kyiv, 2v, 3y, Sv, 6r), TEANGA, CRITE (ChA Krakow, Sr, 
7r), AS BAEBLAT, OS RABNTH, PACT EAL NOUTA, AbKQNOMB BINA, PACTEACABBUIA, CEEAALIAICTRCA (ChA Lyiv, 2¥, 
3y, 4r, 4y, 10r, 28r). The words end in -th, -1UIb: BEAISOILIA, CBO, NAMEAMAAHUIELIb, OFeLAb (ChA Kyiv, 
2v, 3y, 4r, 4v), CATHOUA, ANTHIGUA, hOGA, EbATEeAMeh (ChA Krakow, 41, 6,71), ON OLB, FAQ BIN OLA, 
OTUUIb, THOMA, EAA TOAMBACTEMICUL, MAST BISANMICUE (ChA Lviv, 19v, 12 Lv, 1241, 126v, 130v, 159r). 

The text contains a double notation of the softening of the consonants A and W. This practice was used in 
the 11" century and throughout the first half of the 12" century. According to Viacheslav Shchepkin, these 
signs were an echo of Old Bulgarian originals and expressed the peculiarities of Old Bulgarian phonetics 
(Schepkin 1967, 113-14). In the main part of the manuscript, both types of softening are used: rXt, XHE_ 
BH, npkeraun Xena, AweITI (ChA Lviy, 106y, 17 1v, 188r, 220r), BBN HAE, BEAK, Tite, olf AAB ALENT EI, 
BEQEAANNA, BRIN AKO, MANIA (ChA Lwiy, 41, 4, 6r, 1 Ly, 1 1v, 12r). In the Kyiv and Krakow parts, only the 
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softening of Wis recorded: WHO, BENEMAKE, CLITA, CANT, NIK, Maree, (Ana (ChA Kyiv, Ly, 
2v, 31, Sv, 6v, 71, 8r), OMEN BANENE, NAb, KN, ONAL, NIN SWANN (ChA Krakow, 41, 4y, Sr, 6r). Both 
types of softening are recorded in the Halych Gospel (HG, 9v, 21, 27v, 28v, 31y, 331, 341, 37v). 


Linguistic features 
The main text and comments of the Apostolus Christinopolitanus were rewritten in the Church Slavonic language 
of the Old Ukrainian version (Heppener et al. 1969, 22). Oleksandr Kolessa noted that there are 22 linguistic 
features in the Kyiv and Lviv parts of the manuscript, which indicate that the codex belongs to the Old Ukrainian 
edition of the Church Slavonic language: 

1) the combination at, at instead of the usual Church Slavonic combinations HI¢, HA: ABBIC, ONAtENbIE, 
ChTOLA (NBIC, OChMLIAENBIG, AMTRIIUA, OT SWENBICLAL, BHAENAK, MOMAIANEIC, CTAOINBIEC, arb 
WENA, HOAMEOA SANA, OEAATAIA, YAKOAMEAIA, NAc ThBIA, EeCuANENGIA, Ob AEM ANIA, BLChIA, 
NtaNbta, (hi AQ ANIA (ChA Krakéw, 41, 4, Sr, Sv, 6r; Kolessa 1923, 24); 

2) before the enclitic pronoun n, there appears M1 or BI instead of b or B: Holl {ABA TI HM, Mon aiTH 
H, rsa TH Hi, AMBBI MM, CficeM M, MOLACATH MN, NACTABMTH 1, MOQNAQOLATI M1, OC AKEETABANTN 
n, nocatern m (ChA Krakow, Sr, Sy, 6r, 6v, 71; Kolessa 1923, 24); 

3) & of the Church Slavonic base is retained according to the Ukrainian phoneme ¢ = i: eTaysHwnndt, 
BETobib, cobb, Moniek, Nea Apbuantn, nngencrén, Beeacntn (ChA Krakéw, 4y; 
Kolessa 1923, 25); 

4) & in the narrative form appears most often as in Church Slavonic texts in the endings -bT¢ next to the 
rarer ending -HTe: Eu AETE, HOEfE Te, MocAWanTe, GASYHTE, Ne KABNETE tka, chisambre, monAAy Ere 
tra, nAaYUTet (ChA Krakow, 4y, Sr, 6r, 7v; Kolessa 1923, 25); 

S) & = iin the second case of the feminine singular: nak, vacTh, BhyneTOTh, Bnei, THUNK 
(ChA Krakow, Sr, 6v, 71; Kolessa 1923, 25); 

6) & instead of ta (4 =ji) in the wordrattn: fetn, tan, bya, HKD, bAB, bar (Kolessa 1923, 25); 

7) 0 after and Yi: BEYLOLAML, FLAC OAL, THORAYIOLIL, BE purY OLA, manawa (ChA Krakow, 7v; 
Kolessa 1923, 25); 

8) u, ¥, w, W, wi, combined with i: ¢Tanuh, BRTHUNMUN, meer Biannea, KHAKHYIEN, NAUIH, 
HNCWbA BUM, BAW, OCMAOTEB DUNN, ChOTAREBRUICA, EBIBBUUN, TRUMBEMU, THOM UI, HQ Au HITE, 
TONMUN, MAAYMUIA CA, MILT, LCA UM tA, OAK, TANUIN, BRICAWUM, THUNMUN, KATE, 
auenn, NTE (ChA Krakow, 4y, Sr, Sv, 6r, 6v, 71, 7v; Kolessa 1923, 25); 

9) Wy instead of B: taal ad, taal An, NAWAL, NAUAE, AANAUYNTE, HANYATE, nadyntn, OAL AN, 
TAKE NANKEA, CHA HM ONAL AM, 4 FAME ONAL AN, CMA Mh npocAdBn (ChA Krakow, 41, 4, Sv, 71, 7v; 
Kolessa 1923, 25); 

10) appearing of A epentheticum: (UKOTOBATH, EAATOCAQBATH, OULIBRUIBENA, CTAB A UB AIELAN 
NOTHEAWIMINE A (Kolessa 1923, 25-6); 
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11) a drops out: coup, courbin, ceurain (ChA Krakow, 4v; Kolessa 1923, 26); 

12) the sound u drops out, especially in the word ‘write/rmcatv’: ntanara, ANH, NeAane 
(Kolessa 1923, 26); 

13) hard p appears in the form eMiuna aueLAARA (Kolessa 1923, 26); 

14) instead of it: AAUMBI, AMCTMAD, AACTMTEe CA, APCTITH CA, XAbCThIAN BI (Kolessa 1923, 26); 

15) my instead of mg: MAA YEAVENHH, AEA Yh, NE ERITH ALAYH, HULA YANN, pam YHATI tA 
NAAR Y RAK EN Bia airacn (Kolessa 1923, 26); 

16) m instead of Q: MARNIE O, AREA, OARA, AABN ATA (ChA Krakéw, 4v; Kolessa 1923, 26); 

17) theusual forms ofthe third declension ofthemasculine singularin-06M,-BM: THIUO-@eBN, THI Ook eB, 
ToCmo eb, IMOpNMAQEN, NABACKH, CT AEH (ChA Krakow, 61, 6v, 71; Kolessa 1923, 26); 

18) forms of the second declension of masculine pronouns and numerals -ore: NbIKOTO, BeAliore, 
teannore (ChA Krakow, 41, 6v; Kolessa 1923, 26); 

19) forms of the pronoun of the third declension: eet, TE’ (ChA Krakow, 6y, 7r; Kolessa 1923, 26); 

20) the ending of the third person singular and plural verbs with ending -Ta: AMBUTh, CTLOMTE, OYNTh, 
NOBEABBACTH, BOMMTH, Reh ASHTH, TRESETA, NACKAKAMT, FAITH CA, FOU AtTh, HUkAKTH, KAMHTE, 
HiHTE (ChA Krakow, Sr, 6r, 71, 7v; Kolessa 1923, 26); 

21) the pronoun ¢a before the verb: mune 6A tice THI (Kolessa 1923, 26); 

22) forms of the imperfect form of the verb -weTa, AUT instead of -ue, Ao: NeEAKSTA, LAOAAXSTE IA, 
BAbIAKTE, FAK TE (ChA Krakow, 6v; Kolessa 1923, 26). 


Composition and structure of the content of the codex 


The study of the composition and structure of the content of the Apostolus Christinopolitanus showed that the 
manuscript consists of the main and additional texts. The main part is united by the Acts and Epistles of the 
Apostles, which belong to the New Testament books of the Bible. Additional texts are comments and marginal 
records that do not directly relate to the history ofits usage. 


Main text 

Analysis of the content of the main part proved that the manuscript now consists of 20 incomplete books of 
the Acts and Epistles of the Apostles. First of all, it is worth noting that six General Epistles have been completely 
preserved: the apostles of James, the second of Peter, John and Jude. Among the 14 Epistles of Ap. Paul, nine are 
presented fully: to the Romans, the second to the Corinthians, the Galatians, the Ephesians, the Philippians, the 
Colossians, the first to the Thessalonians and the Jews. 

The largest lacuna in the text is found in the book of the Acts of the Apostles, which, in fact, begins the codex. 
It lacks three passages of Act 1,1—9,27; 18,15—28; 28,14—25. The Acts of the Apostles are now contained in 
three parts of the Apostolus Christinopolitanus: Kyiv — Act 9,28-13,S (ChA Kyiv, Ir-8v), Krakéw — Act 13,5— 
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20 and 15,29-16,4 (ChA Krakow, 4r—Sv) and Lyiv— Act 1320-1529: 164-1814; 191-28 13-28 26— 
31 (ChA Lviv, 1r—6y, 1 1r-40r). Comparatively fewer losses are recorded in other books. Thus, the passage 
I Pt 2,13—25 is missing in the First Epistle of Peter, the First Epistle of Paul to the Corinthians — I Cor 7,29- 
36; 14,22-31, and in the Second Epistle to the Thessalonians — II Th 2,4—14. In the First Epistle to Timothy, 
I Tim 6,3—21 is missing, in addition, the first and second halves of this book are in the Lviv part — 1 Tim 1,1-4,8; 
§,5-6,2 (ChA Lviv, 7r—8v, 286v—29 lv), and the middle one is contained in the Krakéw one — I Tim 4,8—5,4 
(ChA Krakow, 6r—6v). In the Second Epistle to Timothy, the second half is missing — II Tim 2,5—4,22. The first 
half of this epistle is in the Lviv part — I Tim 1,1-10 (ChA Lviv, 10r—10v) and the Krakow part — II Tim 1,10- 
2,4 (ChA Krakow, 7r—-7v). The Epistle to Titus and Philemon is completely lost. 

So, today the codex in its three known parts consists of: Act 9,28—18,14; 19,1-28,13; 28,26-31; ac 1,1- 
5,20; 1 Pt 1,1—2,12; 315,14; 1 Pt 1,1=3,18: Lo 1,1=$,21+ 11 Je 1,113; Mile 1,1=15; Ind 11-25; Rm 1,1= 
16,24; I Cor 1,1—7,28; 7,37-14,21; 14,32—16,24: II Cor 1,1—13,13; Gal 1,1-6,18; Eph 116,24: Phil 11-423; 
Col 1,1—4,18; I Th 1,1—5,28: I Th 1,1—2,3;2,15—3,18+ Hbr 1,1=13,25; 1 Tim 1,1|=—6,2, and II Tim 1,124. 

The exposition of the text of the Apostolus Christinopolitanus is presented sequentially according to books 
from the first — Acts of the Apostles to the twentieth — the Second Epistle to Timothy. Each Epistle is preceded 
by prefaces with a list of their chapters, before the Epistles of Ap. Paul's biography, the chronology of preaching, a 
list of the author's epistles, detailed characteristics of their content and sources, and under the text of his epistles 
— concluding clauses for the Epistles to the Romans, Corinthians, Galatians, Ephesians, Philippians, Colossians, 
Thessalonians, Hebrews and First Timothy, and there is also the Euthalian Apparatus. 

For a better understanding of the structure of the content, I provide below a complete list of the texts of the 
main part, which reconstructs the sequence of their placement until the time when the codex was dispersed into 
the Kyiv, Krakow, and Lviv parts. The existing and lost parts of the text are detailed, the original titles, incepits 
and explicits are written down, and a bibliography of their publications is provided. 

List of texts of the main part of the Apostolus Christinopolitanus: 

Acts of the Apostles. 
Act 1,1—9,27 is lost. 
Act 9,28 without beginning — Act 13,5 (ChA Kyi, lr-8v). 
Incipit (f Ir): MAb Aira OMEN TA ita. rAa /weme HCbTAQALUEA CheAAMN BI. ONI/mM¢E NAYAK 
WEN THN. 
Explicit ( 7 8v): HE BIBRA BRCAAHUHNE, / Mponont AA tA0K0 BANIC. BREBNII/ UIA Mf eres BIA. 
HHMWAACTA 

Publication: Heppener et al. 1969, 126-7 (photocopy of the f 4r); Hnatenko 2012a, 105-20 (photo- 

copies of the ff 1r—8v); Hrunskyi & Kovalov 1941, 257-8 (Act 9,36-42); Kochubynskyi 1876, 194-5 

(Act 9,28-31); Kochubynskyi 1892, 234-5 (Act 9,28-42); Kolessa 1923, 48 (photocopy of the f 6v); 

Maslov 1910b, 240, 244-69 (Act 9,28-13,S, commentaries and photocopy of the f£ 6v); Simovych 1932, 

107-8 (Act 11,26—30); Voloshchenko 202 1b, 690 (Act 13,5). 
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Act 13,5—20 (ChA Krakow, 4r—4v). 
Incipit (f 4r): Wdana CAGLT OL. Tip OLLIb A ALLA E o/ CTAOBE Ainaga. OkpE Tora NEKOro / BRAKBA. ALMA 
TIGA AH AON, 
Explicit ( 7 4y): Mpay ohh / ¢eib FAQ BIN BRAHAM anaontrt. / fitceanania BLHUAH Ht. 
nnove Thi 
Publication: Voloshchenko 202 1b, 689—90 (Act 13,5—6; 13,20). 
Act 13,20-15,29 (ChA Lviv, lr—6v). 
Incipit ( if Ir): bX b ChT ALTE HNATHACATEI £4/¢Th HU COL NEA ACCALAOHAA TiApisa. 
Explicit ( ia 6v): BLVACKMTH / BALM TAQOT HI. pace Hy Ne Wb/N BITE. oth AA AAT cOTPEEE NE 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 30-6; Syrku 1895, CXCII (Act 13,42—S0); Voloshchenko 202 1b, 690 
(Act 13,20; 13,29). 
Act 15,29-16,4 (ChA Krakéw, Sr—Sv). 
Incipit (f Sr): NAMAQNHNE. HOI BEE. Nol AABAIe/ NHN. HOARE (A SANBIA, Gienya/Ae eke 
CREAM AMIE J OEf0 ChTBOWM/TH MILAATE. ChAAARM cou gee. 
Explicit (f Sv): Bb AAKOMES Ben oija tere / ralto CANINE BE. HT AAAE MOKO/AACTA ThA ABI. 
mt Aarau HUW. 
Publication: Voloshchenko 202 1b, 689, 690 (Act 15,29; 16,4). 
Act 16,4— Act 18,14 without end (ChA Lviv, 1 1r—-16v). 
Incipit (f- 111): A(4nNntH any ena Haney enata Gand. / WeTAphuh COL ATT puneaust. 
Explicit (f 16v): ause OO NMBA NEA EDIAA. / AM OREN AA Mata On en. McA dB 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 37-43. 
Act 18,15—28 is lost. 
Act 19,1—28,13 without end (ChA Lviv, 171-39v). 
Incipit ( is 17r): that COL LIAR ACLs. ATIOAA GEOL Brean /Hok. NABAM Tip OLLI Al ALLA BRIWA/NAr CTAAN EI. 
Explicit (f 39v): mphe niyo Atin / TM. mS Tent Np SUb A DUE. MAM /¢TAX OL BEAMTHON. 
Nore AHN OB 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 44-68; Simovych 1932, 108-9 (Act 28, 1-10), 
Act 28,14—25 is lost. 
Act 28,26 without beginnig — Act 28,31 (ChA Lviv, 40r). 
Incipit ( ft 40r): pul CAO IA otc ABILUIT TE. HN¢HILIATE fa /coatTn. HEN AAW BA ANTE HNEMLATE 
/ sngttn. 
Explicit (f 40r): mpenpk yard LAC TBBIC Eb/t. nia leave OF it Aek. ChEACAUEIUA Ab/ AN OBEMBIGLIB 
NéBRQE}ANBNO. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 69. 
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Introduction to the General Epistles. 
MAE ABCACKAL ChE ORLN BILE M16 /epaannteann (ChA Lviv, 411-42). 
Incipit (f 41r): Maatiun Wiaaa cota. / NEE FAQ NNG. LAA aK AQ / Tp 
NaYHNAnyA 
Explicit (f 42r): KSOMTLAN OAK E Hebe vk /TeAbeTEHICUb PAK EN Ceo / J ChTBAAAKA. 


Epistle of James (ChA Lviv, 42r—S2r). 

Hancanak. 1 /ranonAra ENncTOAntA. 
Incipit ( 7 42r): Tlonttea\¢ (40h HIAIKORD CM nM /WeTh hackrannieuib. Gono/iH NAAtcATe KoAE NOM. 
Explicit (f 420): otra /BAKNHIE TALK OBR. HTAKO KONbh/YABAKTA ENHCTOANH: 

[aa /B2I HIAISOBAEA EMC TOANIA. 
Incipit (f 42v):@ Ortaantnn netat NecuLBNant, ni /ocmrbaent LAU APOCTM IC BEATBULIE. 
Explicit (f 43v): 1 Tdace nocAgaRM TH No/A0BAETH triceNM MCIpANIATS. 

f 43v: 
Tdisomve Bete UIM\OTHN YABUIM pxen/nMcann Hb AMQNAN BIE. Hut/Nh ¢RhOHIUM (aN RUM 
NAUENMATI/cA AREATE. TAO HANAN BENAYA/THUEYD CANMCANHIN ChONAS. 14/BN BA it Kea NALA 
HATHA ARTATE / paQ OE THE I aK) JOH YH / THOMATH (NMCTOAMH crit Malena. / 
FAICOAKE AEVE CROCE BRUMSBANEM mobke TH: 

Jac 1,1—5,20. 
Incipit (f 43v): Tucows Edi nr it Ke Neb. / OFRLIA NAQEATE KOAENOL 
Explicit (f 52r): ¢hieeTh guint / COCBMABA TH. MMO) BITE LAN /AKBETEO TpEX OBE. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 73-9. 


First Epistle of Peter (ChA Lviv, S2r—6 ly). 
Tcartnte / MeTA0BA MOCAANAEA MbABAATO. 
Incipit (f S2r): Tomemse met. CALUMET / B1AAChANHN, NE DIBBA X11/¢THEAN OLA. 
Explicit C f S2v-S3r): sacawe // BRAALATE HAMM. MALO KON YABA/ITH éNHeTOAHH. 
[AaB hI EAHA. A. HmKE OKth. 
Incipit (f S3r):@ Onan etitan noxt. notantnn / ananactnn nocicerin metas. 
nono /pk gant Mpsis Bie 
Explicit (f S3v):% MAtea ovbeahwennn ebpOurLTILA. 
Hevaoba EnneToabta nageara [I Pt 1,1—2,12 without end]. 
Incipit (f S3v): Herp aman it X62. MXEbAA /NOA Ch" WARE. 14/ehrannt non Tay 
Explicit ( - S6v): KMAATE BB AKIRA CL EEA. i COAVEAL ACAD EM AEB EUE Mmpo 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 80-2. 


CXVI 


TPe2,13—25 is lost: 

I Pt3,1—5,14. 
Incipit (f 57r): Taicom\e HAVEN BI RIERA ELA jf KALA AT ChOMIAh. AA HME NpoTI/BH ThA Ee: 
Explicit (f 61): yb/aunre HEE ARRANGE Atteb/Be. LAMA Bek. MaKe OXEE mith ALINE. 
Publication: Hrunskyi & Kovalov 1941, 254~7 (I Pt 4,1-5,14); Kaluzhniatskyi 1896, 83-7. 


Second Epistle of Peter (ChA Lviv, 61v—68y). 
Nayante ne /TAOB DI ENMCTOAMIEA, BTONBIEA, 
Incipit (f 61v): Tonttea\e crit MAIC BI CAI metab Mochi /AAICTh. BEA CRAB BUMS ata e. 
Explicit (f 62v): Ne /nactn Gaia BEDI MTA KON ABA / EnHeTOAHH. 
TAAB hI neTAOb BI Ente ToAra. 
Incipit ( ft 62v): A Oxeannn BEANE. AEABI meters /BANOLNE. AEA BIA A‘TEAN. aknibA / NHK 
Eu AGM} BATE. 
Explicit (f 62v): 8 Vise mogogateTs reTesnTnca. eebuin / AvEA RIUM Ae TeABLIN. 
NeTAOKA ¢/MICTOAIA KAeOAM YCCAEA. 6. [II Pt 1,1—3,18]. 
Incipit ( i 63r): GHAONA NeTA® AAR MANA it Xft /e2. IS AMY BUUHILABCA Ba.ABE/Nay YACTANOL BEAM 
thNdAUH. 
Explicit (f 68v):11/ RAR Ti NAW Mele it Kea. To/LaMM tAABA. HNINE. HELAHH Bkisoy ALAINE. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 88-92. 


First Epistle of John (ChA Lviv, 68v—78r). 
HANCANII¢ IGANOEEI ENIAIA, A. Kae ATIC. 
Incipit (f 68v): Torteme cart HOANd Nata" eeATE AM, CALE Hert MOCBI/AAICTE. 
Explicit ( f 69r): HEL H¢THNENE. HAA TonAa NOhAB OTA /TAB. HAAXPANMIA BA OMA OAB. 
TAABEI MOANO/BBI EMICTOATA MAB BIA. 
Incipit (f 69r): A GoaTieAbtse Or ecAcBeche THe XACT OB ole 
Explicit (f 69v):@ Rantenase. BROUETANNH EbcaC EI YECTH. 
IGANOKA EME TATA NbpBArA [I To 1,1—S,21]. 
Incipit (f- 70r): Gave we MOMBABA. Heme CARI /X OLD. Heme BHA EXO OYN/LA (BONA, 
Explicit (f. 78r): Wagaya wor / KaANnTea OTPkEB. ALAN. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 93-100. 


Second Epistles of John (ChA Lviv, 78v-79v). 

Hancanbken ENICTOAIA. BTOpOHE. 
Incipit (f 78v): Gris raNse CTARHUA NMWETH. FA BICHH YAQ OLE tera, / ACU BILIAICNHIC 
Explicit ( 7 78v): wnrAa/TH LEACKANNEA HW, HTAKO KON Y ABATE enn /¢ToANn. 
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[AABEI MANOEL ENAIA. BTOnOI. 
Incipit (f 78v): a Tlonawenin onjaBbus ANTHH. BLANEGH BAIN. / BEKO BAT OY TANOH. 
Nem bACAKN or. 
Explicit (f 78v):% Orkwannic npnuseTenta tere. oujneannin / NATOABK A. 
Hodanoba enneroaia. £. [II lo 11-13]. 
Incipit (f 79r): Grannies NQEwANEH CABIN. / HYA AOE Hera. AME AQ AME AM. 
Explicit (f 79v): WbAMHTETA YAQA teeTR BL Thott. / MQBb,AN BIKA ALIINE. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 101-2. 


Third Epistles of John (ChA Lviv, 80r—-8 11). 
Na anale HOanoes! EnneToAnt ef 
Incipit (f 8Or): Heap’ tease MPHICLAAICTE Here. chek akreabe ThS/ieaua Behn. 
Explicit (f 80r): wneeta t/t EA. AMIN TAMIAAE CACTABAIALET. raababreabe Teayea. 
[AaB hI MOANOB I enn Toa % 
Incipit (f 80r): a MatBa OtRRAAWENMN, HNOKBAAL. OMMOBEAANHH. / (TAANANOARENEA B}ATHH NG 
Naan. 
Explicit ( f 801): ON \MWbeTEHM KAA BECK ONE Nanni. 
noanoea enaia. F. [III lo 1,1—-15]. 
Incipit ( ft 80r): Grapbus TrAnicen BRK ARE AEN O/TLIM, ler Ome AXE AME AR Ban / CTHNay. BLU ANE AINE 
ORCELIb. 
Explicit (f 81r):1am/ph ToEk. ubaaTeTA Apoucn. 7 ybaan ACUTE, MANILA ALINE. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 103-4. 


Epistle of Jude (ChA Lviv, 8 lv—84r). 
HancaNnate HHAOB EI ENNCTOAHA. 
Incipit (f 81v): Gas enHeTOAM NMWeETh. Bb) CBAB BLUME cits. pa / QUI BILATEHITE AK Ete. 
Explicit ( f8 lv): Heo HIAMAAMAD AAXATE EAR. Nemo THANE Kat "AHABOAIA, 
TAAB DI HAA OB aI ENHCTOAIA. 
Incipit ( r 81v):a Ostnniuann MAKEN Btat. (ANANTH NeYReTHB BIKE /a HAME OA ENUb IAA b. 
Explicit (f 82r): MATA ON BETH. HM Abt Hobe YT ChCAABOCA0/BACTBAIGUIA BAXMICUAB. 
nngoea enata [Iud 1,1—-25]. 
Incipit (f 82r): Higa it Xtowh paw. EJAT EAE H1/raNsoB Ad, OCiieNnNLe BI Ofjb/Lb it Kou. 
Explicit (f 84r): gb/pa\aba MOBAACTA. Optate bia H/N BIE. MBRECA BEICEI. ALMA. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 105-7, photocopy of the f 821; Kolessa 1923, 47 (photocopy of the f 82r). 
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Introduction to Pauline Epistols. 
CA0. A. natiaa / avaa mb an/yINAtee WHI/TaLeE o/b (ChA Lviv, 841—-84v). 
Incipit ( i 84r): Arte BEAN OLA any enna HTBWANHK. AMBARCA TEOICH / AME REM OY YACTAN BIN, 
Explicit (f 84v): wa/ynnar nite Beck gay Chit. PAOAKe HOTHNANA HeeTh. meek / eTRET BOUT 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, XXII-IIL. 
Second Pauline Word (ChA Lviv, 84v—85r). 
Incipit ( iA 84y): Tanna ANAL AN AOBMNG EF pos Bh. / OWOAENA BENMALINN CEA. ERECTOR ¢ dannckn. 
Explicit ( f 851): SYM TEARCTBA thTKOAM ThA OcTann Tn. HAH ASC TORN / tTATE AAMAMNLOLTE 
A Xba a) 
Third Pauline Word (ChA Lyiv, 85r—8Sv). 
Incipit ( ft 851): Tp baKe NABLAL OCT AB ay MTeAb (nMcTOAHA. BLTOBAL/LAA ote TABLA CA 
NAA MEO ATA BEA AACE. 
Explicit (r. 85v : YM TEALCTES. MOK ort. OFAAA\ (NH E BIB BLE. Negen /A\HNO oO TEAAAK ENIMIC BEABI 
BEAM JANOCATH %S 
Fourth Pauline Word without end (ChA Lviv, 8Sv). 
Incipit ( ia 85v): Moabrbave NECOUA BEM ALIE NAb Mgt NABbAR. / Aorta BHALTH neThA. 
Explicit (f- 8Sv): NABbAR. / METROBHAKE AO Ae Hera ovat, LAN OT BIKE TAA AB 


List of 14 Pauline Epistles without beginning (ChA Lviv, 86r—87v). 
Incipit c : 86r): Yee ont. HNAYeAKe COKE THCTBAN BIN & Nou /WAKNHH HN ALAN. TELM E 
Explicit ( fd 879): EIA RA TATA CAC Ltt BAACTh. nyt /BRIN BILAL ToAENHHM. Ocolt A EMIT uyYnnr npbraantes. 


Explanation of the Euthalian Apparatus (ChA Lviv, 87v). 
Incipit ( ft 879): Gnue BtA KNB MIAO Th. ORAAQh BtAKOKS AM THEA Na /BRAAYENTIE. 
Explicit (f 87v): BRAK AE / KidAuse YTENHIA JAJA NANMUELA BANE ABLE MONbABEUE / CAB CAOBECE. 


History of Chronology of Paul’s preaching (ChA Lviv, 87v—90r). 
Incipit (f 87»): Hotpteanome un ERI BEISLATEUE naya/TH. nat* nponekk AANMIA NARA. 
Explicit (f 90r): ransome makan concaca, ab*. 7. A. aek/p ame pacaunt AbTE. ¥. A. Hi. mye AbTE. AS. 


Characteristics of the chapters. 
TAA ONOYHMNANHIA Y TENMICUIE. ICOATICO FAA LO ENC TO /ANIA FAABL HIUATA. HeBee Ae TeARC TEIN HTAANtth 
(ChA Lviv, 90r—-98r). 
Incipit (f 90r): 4renmic.. raawh. Ve. / cheba bkteaberenn / wii. rpanecn. / Frenne. 4. TAABA. J. A. ZL. 
Explicit (f 98r): BOA OrA Ene TO /AMIA MABAA AMAA. nu / Wath Ninh. vat Th/Nam 
pac Ab AtcnniA ¥b/\BANHI. 
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Epistles to the Romans (ChA Lviv, 98r—135v). 
[Aas tl AMAbCIS hI/ka ENC TOAHA. 
Incipit (f 981): Goanii cancicote oity ent / He MOC. BBN batt / 01 EAT ATH XBBI. 
Motu /Ab BREAT ATH. Mowdinba/NHN. HOAMMTHN AKENE. 
Explicit (f 991): We Oramaet HY ERIBBUUN/H NABBETOK AD nnaana de. / TAANECR. Ai. 
Tab gneacnnie AMARA BI/tera ene TOAHEA. 
Incipit (f 99r): Gar nochiAaeTh Gisonn /M-tna. Neaihiieile BMA KES |MLLATAN S. 
Explicit (f 100r): Heb RAN OOM THEA HUh. MAncamennd pagan. / Teve noo ynet OLA BALL, 
KC DAMMAATAN OL CMHC TOAHEA MABAA ANOCTOAA [Rm 1,1—16,24]. 
Incipit (f 100v): abba RAED it XCoBh. Qnb4/Hh ANAL. QAM Y EN Bht/BATE ANIC BAI. 
Explicit (f- 13Sv): har ave vid Nawere it Xia. copebiur / BALIN ALM. 
Publication: G & G 2013, 28-9 (photocopies of the ff 100v-101r); Kaluzhniatskyi 1896, XXIII-VII, 
111-37; Simovych 1932, 109-10 (Rm 8,22-32); Yasinovska 201 1a, 103, 119-20 (photocopies of the 
ff. 100v, 102r, 104¥). 
RiAHUARAN OU Nantana EE & /conineéa. renin CAM AR RENN /U¢Ht. THANECH. Hea. CTIXOBE. Ik. 
[Clausula, £ 135v] 


First Epistle to the Corinthians (ChA Lviv, 13Sv—170v). 
ME A BCACKALE IC ORMN OHM CNS Bit / eineTOAnta MBE BIKA. 
Incipit (f 13Sv): Grain MOuULALET Garmneacare ee/ta. BHA LE HAE MbpBEIe. noi /YHBE. 
Explicit (f. 136v): NAIA AIA CAdb eta nnwie/Th. HON OAAAMM CTR NAETHTA. MTA 
th /ISONYABAICTA NOCAANHIE. 
TAABHQN EI MOAMN-GTINGS BIKA MIRE BIKA EMC TOATIA. 
Incipit ( 4 136v): Quint MpAQ AMY AN BIN 1h pkeky a ISOAHIN-O1/ANTE. LANOT) H¢MsABAINHI¢ 
HATH tHe TOANA. 
Explicit (f 1371): tanog mnie BRETAHMAS paCTOUITIA® chen. / Ongutnrennn BBCAABOL 
HB BEMAM. 
KBKOMN-GHOLE emMeToaHa. A. [I Cor 1,1—7,28 without end]. 
Incipit (f 137v): Tawhat (BEANE ANAD it / XBR. BoA BAKMEH. 
Explicit (f 149v): aeaN HOAVENHUINCA. / NecBAEUIAT ier. Haye m0 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 138-46; Yasinovska 2010, 97 (photocopy of the f. 137v). 
I Cor 7,29—36 is lost. 
I Cor 7,37 without beginnig — I Cor 14,21 without end. 
Incipit (f 15Or): BAWCTH Bort Abau. Avett Teo /snts. Thubme NEL Aran / chon Abau. 
Explicit (f 163v): BRQAont tere Yano. / [fice nnoraQ ayn Bl. neler 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 147-57. 
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I Cor 14,2231 is lost. 
I Cor 14,32 without beginnig — I Cor 16,24. 

Incipit ( ‘4 1641): 10h NobMNOuNTHA. ntetnee / NECTAOINIMM Bb NBN OL. /Ko BREtE AS UAIBAX 

CT BINS. 

Explicit (f 170v): Af Wor caeehiun ba/tan. oxek ith ALAM. 

Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 157-62. 
Tabada ANAd ENHeTOAHIA Nb/1BATA. IC BIONMN-@IOL. NA/ntANA ERI GpPnannns. ere/PANMN BAL. 
Hp TUNA TE/ LAB. NA\ANK Ub. ATH /oeMh. Y TENN. “. TAABIQN 4. / *. MOCAMUIBE TEIN. Ki. 
rhanech. 6. n.6. [Clausula, f 170v] 


Second Epistle to the Corinthians (ChA Lviv, 171r-19Sv). 
CICAQANM WM OMMM-GIMCAS Bika EMICTOAIA BOP BIA. 

Incipit (f 1717): Gris Moc BIAAeTh GUA ELON. ABMNA enticTo/ANia lecTh Ce. 

Explicit (f 171v): WEM Os AraTHCA CREP SWARMED. rineKba ata /ta ChEAAWAICTA ENMCTOAMK. 
TAABNQN EI KOMN-CHMES BA ENMETOAMEA BOR BIA [Another history on II Cor]. 

Incipit (f 17 1v): fice CAoRo KetTh BREMMETOAMIN ¢eEE hav. none /pMn-ekyB. 

Explicit ( (oes v): AMO A TENE AERO /abkrean. Horm, eNnn. MAOICABIN ABAKIAE ATLA. 
List of the chapters II Cor. 

Incipit (f 171v):@ Toyeaatennie noi BKK. NatcHAKE nk /baTM peve. 

Explicit (f 172r)7¢ ThnwetTepanne NAR MU Joule fed MATLUAETEIIC. 
KB OAMN-GIOLIE ENMETOANIA BTORAIA [i Corl 1=13,13), 

Incipit (f. 172v): Naweat anan it XCiBs. Beaten / BARN. HTHUGON BLA/TE. 

Explicit (f 19Sv): WARE BI BRIA. / MORRWENH CTTe AAA. Chek /UN BALIN. ALITA. 

Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 163-79. 
Rikonn-enoun enncToan/t. 6. Nantana Ett Gpnannnin. / THTRMAL HAGUICOH, Y TENA, / X. 
TAABNQNE. I. Reh abreab/tTenk. 14. rpanecn. >. n. 6. [Clausula, f 19Sv]. 


Epistle to the Galatians (ChA Lviv, 195v—208v). 
CHICA ANKE FAAATBUS BIEA ENMETOAIA. 
Incipit (f 196r): Grr mecbiaateTh Gand. BH AEE HAE Mba no /YMBR. 
Explicit ( f 196r): Here nae o/ERIYAMIL NAKAUABL. nN YM HX hb ¢hBAALA /€Th ENHCTOANK. 
Taabnin tl FAAATHICC BIA ENIAIA. 
Incipit ( 4 1961): Honk a antannn mowkeTh. Ocborcth npkerabatc/ NHH, NOAM AL OBbtTBA 
NorMBANHH. 
Explicit (f 196v): 16 Ormuktannice CeAbIOMYINAS NACE A /NMIC, HOELA WENT 
IBNOBEN ANNA Anis /Bark. TpANeeh. ¢ CT. 
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KK BFAAATOUAE NABAOKA ENHETOANHA | Gal 1,1—6,18]. 
Incipit (f 197r): Nasbad Anat Ne GYABKD. NH/YATICHU NE it KOU Bb O/ijpLA. 
Explicit (f 208v): BAT ATH TH Nawere / it Xia. hAX Db BAWIMAL. / BLATHIE ALINE. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 180-8; Simovych 1932, 110-11 (Gal 4,21-31); Yasinovska 201 la, 119 
(photocopy of the f 200v). 
RiraAATOLih Nantata Gin /LA. ¥TENHN. B. TAABNNE. / Yé. cheba breAneTenn. 1d. / rhanecs. cGr. 
[Clausula, f 208v]. 


Epistle to the Ephesians (ChA Lviv, 208v—222v). 
CHICACANIIE EP echAs Bika ENICTOATA. 
Incipit (f 209r): Gas neebiAAreTh GAMA. Neen AbeE M{.. NB/tABIABE ONT. 
Explicit ( 4 209v): aay AB BIA BCA CAOBECHI. Nacoronay. / nuttin BRAM Atl. CHL ChIXON YABAICTA 
ENIeTOAIH. 
TAABHQN EI EP eth bia ENMETOAMA. 
Incipit (f 209v): A ONQeaaninin NAO. Heme OXEE. MOBBBOAKENIT/M. MORBHALUENIIN, 
Explicit (f 210r):"'t Qognant BORO A ENEMA Oxes erat. 
Is hEdeCHOLh MABACKA ENIeTeATA [Eph 1,1—6,24]. 
Incipit (f 210r): Nasbat ann. it Xtonn. / BOAIeH BARHICH. eo ITE / wrepett. 
Explicit (f 222v): BAT ATE / cheekun. ARE AWM TA / Nawers it Xta. BRNEMCTAA‘/NMN ALIMNE. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 189-97; Voskresenskyi 1908,284—326 (Eph4,9—-6,24); Yasinovska2008, 
313 (photocopy of the f 221v). 
Rnepecnouh Nancana En / GAMA. TUAMIC Ub. ¥TE/NHMM. 6. TAABNQNE. i. Chbh/ Ak TeABCTBIN. 5. 
ranech. / T. n. Y8. [Clausula, f 222v] 


Epistle to the Philippians (ChA Lviv, 222v—232r). 
CHICACANMIG PHANNMCMMGAS Bika ENICTOATA. 
Incipit (f 222v): Grit Moe bIAAeTh COMMA. EMA EER MAE BRICOL /T1b nNAdyMBR. 
Explicit ( 72230): MNAAU AB LIA HAI BI OB BI/YAMIAB CB OMI. CHUe IONAYABAICTA ENI¢TOANHK. 
TAARHQN EI (HANNS bia ENE TOA. 
Incipit (f 223r):@ Toxeana ogonpogkrean DHANCHIANS. HUATEA / CHBBALUENA, 
Explicit (f 2237):& Thrace nocaan nits HAO! CAO AK BE BI. 
IS bPHANNMCHOME NABACEA ENHeTeAHEA [Phil eer 
Incipit (f 223v): Napbat ATHLON pABA / BA it Kiowa. Bek CT BI/LID. OVh ith. 
Explicit (f 232r): BAT ATh WA Mawlere it Xia. haw /K Bb BALM. ALIN. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 198-203; Yasinovska 2016, S89 (photocopy of the f 2311). 
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RigHANNAncnous Nantaca O/imLA. EnaPp AMT Bb. YTtNI/H get. TAABHNE. \ TAANECR. Ci. 
[Clausula, f 232r]. 


Epistle to the Colossians (ChA Lviv, 232r—-24 1v). 
CHICA ANIC ICA CATIONS BIA ENN TOATIA 
Incipit ( ft 232r): Gun m0 WATE COMMA, NEB ABE n/Xt. NECABIWA HARE ONNA 4B. 
Explicit ( ft 232v): HEBAAOAHISH MOYHETH ENNCTOANH. Ham NO /AAOL NISHA. AAMCYATOUTA Henn. 
TAABHQN BI MCAA CATES Bi ENT OANA. 
Incipit (f 232v):@ MoXbaatennic oncoAacaniy®. NeQNABRWME BA / ci RANGE. 
Explicit (f 233r):"7 BRN eMAKE ICRNAMON BIE EQ TN ONO, MICh/ YHA LAM APRN. 
HCRLAO TANS. 
IC BICOAACAICLAL. NABBAOKA ENE TOANEA [Col 1,1—4,18]. 
Incipit (f 233r): Napbat atian it Xtoeh. B0/AtH BARN, HTHGOt/M BAATS. 
Explicit (f 2410): LE ACKANHEC Lioleh pourncors na /BBAIH. MOUNT Word anal. / KAT ATh ChEALIN 
ALINE. 
Publication: Katuzniacki 1896, 204-9. 
Rusoaacalei NANCANA BBTH / OAMLAA. TOXIC. MON /LABAL. YTENNN AE. rAABN/QNE. i. 
raanecn. ci. [Clausula, f 241v] 


First Epistle to the Thessalonians (ChA Lviv, 241v—250r). 
CHICACANMIC etd AONMY BAS BIKA MIBAB BIKA @NICTOAIA 
Incipit is a 241v): Gun mols iy Th OAGHNE. BMALEE NAb Mba. / HACAMEE BOQ ENA. 
Explicit ( i 242r): (ANNA HAS. NOYNETH ENNCTOANM Crit Been / EAATHHM. MOMUe ChICON YABAICTR 
enncroann. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1894, 595; Syrku 1895, CXCUL 
FAAENQN Bl etd AONMY BCS BIKA MAB BIKA ENICTOAIA 
Incipit (f 242v): 4 ToXBAAA -OeCAACNMIKMOWE. Of OCTOMM BIN E neget/Abh ATIALCLEY 2. 
Explicit (f 242v):& MATea ocfRiN AKA. ngiia mrbacce. 
IC heO-(CAACNHIGMOLE MABAEA MbpbAKA ENHeTeArA [I Th 1,1—5,28]. 
Incipit (f 242v-243r): Tapbat NEM ACANE. HTH /Uooen. UNiiEH venmunin/ ruin. ont oijn 
Nawe//tb 
Explicit (f 250r): BAT Ah VA Nawere i X¢A CREALAT ALAIN. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 210-15. 
Rite AONMICHOLI MARAE / NAMACA BaCING. Y TENT. A. / TAABE. K. TAANECE. AGF. NAnCANA / wR 
GANA NALA. Her Atlant, / ntnueeeona [Clausula, f 250r]. 
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Second Epistle to the Thessalonians (ChA Lviv, 250v—254v). 
CHICACANMIC eta ACY CIS BIKA BOR DIA ENICTOAIA. 
Incipit (f 250v): Grin nagwateTs GAMA, ABKINA ENMCToAHHA KeeTh / tH. AOU HeeACuNARLIC. 
Explicit ( ft 2511): LE ACKANHIC ChoreH pounsort Nanta/s4. leat tH QNALUENHIE BREED EMICTOAIAN b 
chItAKA. 
TAAEMQN DI etd AON BIYECS Bit ETOP BIA ENICTOAIA. 
Incipit (f 2511): a ToXbAAd Oe AACNMIGHMY DS. BEL HARERE. MEAN /MMA BLYTAML. MIAATEA 
OKONYANHM MYb CAd/EENE. BECAABE KEE. 
Explicit (f 251r):& Matea OLAMnOY. MaKe GKéA. 
I brtAAONMISHOU BTOAIA / NAbAdA ENHEToANA [II Th 1,1—2,3 without end]. 
Incipit (f 251v): Tasha Hen ACA HTH/Uion, Uiten tEAM HE / eTén. ono k noijm Na /\UeLAb. 
Explicit (f 252v): gannustome / bath MASABCTHTE. HMO A T/H OL Aaa IXOBA RCT BOL, False a / we 
NeMM AeTh OC TOMMACNII 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 216-17. 
Il Th 2,4—-14 is lost. 
II Th 2,15 without beginnig — II Th 3,18. 
Incipit (f 253r): ta Nasiynere. AUEAKE AN CA0/B RIAL, ALLEAKE AN ENNCTOAN/ieHt NALIEH. 
Explicit (f 254v): BAT Th TH Nawere it Xa. / check BALAN ALAM. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 218-19. 
Rite AONMIGHOLI BTOAArA. / NATICANA BR! GaMNE. YTENI/Ie IHN. FAABHQHE. 5. Tha /Heeh. 15. 
[Clausula, f 254v]. 


Epistle to the Hebrews (ChA Lviv, 254v—285r). 
CRISAC ANKE E6LEMAC BIA ENNCTOAHIA, 
Incipit ( i 254v): Gan MO UIALETE COM TAAMIA. ABMNA ENNCTOAN/tA CH. MONICA AKI A OBE CT OrAK Ou 
BRUAKONE. 
Explicit ( ft 25Sr): Ata Atata TanéNnie. HIMAMIN OL A Te BIA YTNTI / mori. CHRAAWUAICTh ENMETOANK. 
Second Introduction. 
Incipit (f 25Sr): GneToanraare I REBAOLIE. LABNHMIAAITE False / NkeTh MABACEA. (AOk AAC. 
Explicit ( f 255v): {Atala anh 0 ChEARNAB Or BEAL BILE B. AICAKE o/netaont YAAn BLOEAE ANKE. 
Third Introduction. 
Incipit (f 25Sv): Amoriter\e OBAMA MoM AANNI. nov MAT / twa nae GH Aen. race 
OTC TOMMAICNHIE Ov YMTA 
Explicit (f 2S6r): Lan ont KATE! NATH MMN¢ LINOK. KAAKETE NENA /BACBE ERITH ENHETOANH Ce. 
HIAISOA\E MIATA N0Yh/TENMIC IeH. 
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TAAENQN DI tbpeiC Rika ENIET CATIA. 
Incipit (f 256r):@ Hocaowate Keo. BRAABOL Oia MOBAACTH. NAgh BeKLUT. / ChOYMIENMICLAL 
HUAN BIA 2. GNICAMAKE BRIA / BNE chesaute tAABU, 
Explicit (f 257r):1t8 MATRA WRECK OBDBOAENTIM B2/ A OEAMNAE TEAR. HOCBLAOTAENH/H. TAANECE. Oi. 
I hEBAEOWNE MABLACBA enn /croanea | Hbr 1,1—13,25]. 
Incipit (f 257v): AaMorevacTaNo. MIUENG /TopaQ AT YBNG. Apbeate / Bb VAABS Objet MAAICET. 
Explicit (f 285r): Ibarra sain Gata/ana, / RAT ATs cheek BALAI ALINE. 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 220-39; Yasinovska 2010, 99, 101 (photocopy of the ff 273r, 279v); 
Yasinovska 2016, 90 (photocopy of the f279r). 
Rnespcourt Nantaca GHTAAIA, / THUAOeGUh. YTENHA TAM, / FAAEMGN 2. 1X6. CHEE AE TEARC TES. / Wwe. 
rpanecn. Y. Tatpe [Clausula, f285r]. 


First Epistle to Timothy. 
CBAC ANI THIAG-@t08 BI MbpB Bika ENneToAHA (ChA Lviv, 285v—286r). 
Incipit (f 28Sv): Gran MO IA ETE GAA ANH OAUTH bi. / ABHINA ENMCTOAHHA tn. BEdEh 
Apouann HAHA /BACS EE AKTIBOL ULE. 
eee 286r): npbeTS/nmua Biya. THTAI{0 ChEAAWWAICTh ENICTOAIN. 
FAABHQH EI EMICTOATEA MBAR BIA, IC RTH b-G-ett (ChA Lviv, 286r-286v). 
Incipit (f 286v): @ ONAtTABAINIM BRAME EBA Eom bN. 
Explicit (f 286v): tii RoraT buh NACTABAIHHK. Nan¢ THEN / MME. [haneen. 166. 
a timoteu pauluf epiftolifpiruara. // KTHUGOEH MbABA ENHCTOAHHA. NagbAEA [I Tim 1,1—4,8] 
(ChA Lviv, 286v—291v). 
Incipit (f 287r): Naha atian it Xion. / Gnoweabnea tiica Na/were BA. 
Explicit ( 7 2910): CX BBANBN BY BAKE MeTaph Yee bi /X% EACHHHM OANLAneA. } Tpootyarmneca 
BREAK bEACTEIN. / TEACCHEISOIE 0 Mp ool YANK. Bb 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 240-3; Yasinovska 2011b, 367 (photocopy of the f£ 2871). 
I Tim 4,8—5,4 (ChA Krakow, 6r—6v). 
Incipit ( i 6r): LAAAE etTh MOAB. AB AT OBE / hheTBIIe KE CALS OLY leCTh n0/ABK ANG. Ob ETORANHI 
nut. 
Explicit (f 6v): YAtTH Nog T/ TEAK BRU AATATH. eB 0 rela / ACEO MMAMIATHNG mt Ab EQAb. 
Publication: Voloshchenko 202 1b, 689 (I Tim 4,8; 5,4). 
I Tim 5,5—6,2 (ChA Lviv, 7r-8v). 
Incipit ( 7 7r): ANCTAIA BEA ORMLA nai reg tice /Ma ain RBA ET NAEA. nin be tl /baeTh BELAATEAXS 
Hows HAfib. / MB RLUOAKNHNYS. 
Explicit (f- 8v): raise / wkpnn tau. MBC ANE AICI. / en EAT ATh. en / ayn HAM. 
Publication: Boianivska 2001, 245 (photocopy of the f 7r); Kaluzhniatskyi 1896, XXIX, 244-S. 
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I Tim 6,3—21 is lost. 

> et 0 — 
FAME HECTH LAM TA OM OABCIS ATA @,urn HISANATHANL/ BI. YTENHE. A. TAA. Ti. chek gk TeARCTES. 6. / 
rhanecn. ¢. TH. A. {Clausula without beginnig, f 9r]. 


Second Epistle to Timothy. 
CBISAL ANNIE ETO} Bika ENMCTOAMIA MABACE BI KTM (ChA Lyi, 9r—-9v). 
Incipit ( fa 9r): Onn ne Es COMMA. / ABHNA ENneToAnA t¢/¢Th tH. Wb {BLL X thNHIUb 
Explicit ie Ov): raise / MANO QbAO MOK AQ AB BULA rea. HTAO ChEb/NUAICTE ENnHeToAHh. 
FAABHQN EI THA Oot BT OR BIA ENICTOATA (ChA Lviv, 9v-10r). 
Incipit (f 9v): a Toxnaad etek THtetonk. MEM ENTIC TH/ANSNNEA, HAO MOA OEATH BATOA ETN. 
Explicit (f 10r): ® Oxo guys Hrd KONAYHNE. 
KTH OoeH. B. emmeTeATA Mawad [I] Tim 1,1—10] (ChA Lviv, 10r—10v). 
Incipit (f- 10r): Naweat aiian it Xtobn. Bo/AteH EAKbICH. MonoBeAt/NM *ANQHH tame OKtk / ith. 
Explicit (f 10v): rap abwe/tA MEINE. TAOce SCN AB / tien TeArA Nauero it Ata. pac Ane 
Publication: Kaluzhniatskyi 1896, 248; Stasiv 2015, 21 (fragment of a photocopy f 10r); Zapasko 1995, 
198 (photocopy of the f 10r). 
I Tim 1,10—2,4 without end (ChA Krakéw, 7r-7v). 
Incipit (f 7r): WIbWUAT nuk 0 CREATE. Npecbh / THB BULAT OAK e AMBIT. HNE/HEThAENHIC 
ERAT CAHICIUIL. 
Explicit ( ii 7v): MMIC TOAKE KOM ERIBAIA 0/BAKAIETECA Koln Aran AN /THHACAIIN, JAB AE roa 
Publication: Voloshchenko 202 1b, 690 (II Tim 1,10; 1,15—2,4). 
II Tim 2,5—4,22 is lost. 


Text organization 

Apostolus Christinopolitanus is characterized, like other codices written with the Uncial script of the time, by 
the partial division of the text into groups of words, which is as close as possible conveyed in this article when 
quoting or providing a list of texts. The scribe provided headings and rubrics but did not provide headers/ 
footers. In addition, there are initials and capital letters, intended for better attention of the reader, because they 
fix the boundaries of individual New Testament books, chapters and verses. The Epistles of the Apostles are 
divided into chapters with internal headings. Parallel commentaries to it are placed around the main text on the 
upper, lower and outer margins. 

The structural parts of the Apostolus Christinopolitanus begin with cinnabar rubrics, which refer to the 
prefaces (ChA Lviv, 9r, 411, 421, 521, 6 Lv, 68v, 78v, 801, 81v, 941, 99r, 135v, 1714, 195v, 209v, 222v, 2321, 241v, 
250v, 254y, 285v), lists of chapters (ChA Lviv, Qv, 42¥, 53r, 62y, 691, 78v, 80r, 8 Lv, 90r, 981, 136v, 17 Lv, 196r, 209v, 
2231, 232v, 242v, 2511, 2S6r, 286r) and directly the Epistles (ChA Lviv, 10r, S3v, 62v, 70r, 78v, 80r, 821, 100r, 
137v, 172r, 196v, 2104, 223v, 2331, 242v, 25 lv, 257v, 286v, 2871), preserved in the Lviv part. 
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The authentic structuring of the text is reflected in the marking of its component parts, which can be 
conventionally classified into two types. The first method was that the chapter index was placed directly within 
the text at the beginning of the corresponding chapter at the top before its first word in cinnabar or brown 
ink. According to this index, the name of the corresponding chapter was placed under the text on the lower 
margin. They were written with cinnabar or brown ink. For example, at the beginning of the passage Act 13,16, 
before the words, BL¢TABh A\é NABLAL HIM OLIANOUEE pOuISors neve. KOLA HUAnTtne. ME CAIN BA 
Moca An Te, the scribe put the number f€ in Cyrillic [20]. Under the same number on the lower margin, 
wrote If NABAIC BETH Ole BLYA ay ERLE, Oi AlONA Me HIM ORAL emisuen, which corresponds to the name 
of the title of this chapter (ChA Krakow, 4v). 

The second method involved putting the chapter number on the outer margin in brown ink. The title was 
written, as in the first case, below the text (index and title of the chapter — with cinnabar), and in the case when the 
beginnings of two chapters were contained on one page, the title of the first of them was above the text, and of the 
second — below: For example, in a passage I Tim 4,11, the scribe put the number # [9] in brown ink at a distance 
of about 20 mm to the left of the text, next to the words Mant WAN thik noiy HNIC. Accordingly, this number 
corresponds to a cinnabar title under the text: « OMAMAeANANHH Here 11 OLiiiseH (ChA Krakow, 6r). The identical 
title is in the list of chapters of the epistle I Tim of the Lviv part of the Apostolus Christinopolitanus (ChA Lviv, 286v). 

Ifthe beginnings of two chapters are present on the same page, the scribe moved the title of the first chapter 
above the text" ompmusartyennn, which refers to the passage | Tim S,1 ¢ranuh Ne ChTROLM NAKOCTH. Nb 
aTtwann ALB OIA. ou Uta ais Bl EAA THH. The second heading is under the text — TA ObDAOBH Yb_ 
eTé sphusenn, which is written before the passage | Tim 5,3 with the opening words BhAsBHUA YATH 
H¢THNAN BIA. BE AMBHUA (ChA Krakéw, 6v). 


Ve 


The scribe directed the reader to another part of the text with the help of marginal notes ‘MeTSmI NA te (‘go to 


this’)’ next to one passage. For example, on the inner margin of the beginning of verse | Tim 4,9 — pkane tA0ée 1 
BCAICOLAO MAMEATHN JecTeHN, it was written the expression ‘MeTSMI NA ¢t’ and added a mark that resembles 
the letter izhytsa V, in the middle of which there is a cross made of cinnabar dots (ChA Krak6w, 6r). The indicated 
symbol V, he placed between the words of the verse I Tim 4,16 — Kaannta Holt ¥ EMCI MAMAcAM HAR. V ce 
Bo THORAM Céme CriceUM, MMOCAOMLIAHUIATA TERE (ChA Krakow, 6v). In the Lviv part, next to verse I Cor 5,9, the 
scribe directed the reader to the passage that begins with the verse Gal 3,13, with the help of the symbol {and the 
postscript HeTSM BRTAAATASSH ent KOE nasSnn @ MAATB RI. 1k. AA OEE TOBANLIC AXA MAIHAEU Bhar 
(ChA Lviy, 1451, 201v). Instead, near the opening words of Gal 3,13, he noted that the passage is an example of 
an MAIIGAA AB 14% (example) to the passage I Cor 5,9 (ChA Lviv, 201v). There are more than 20 similar cross- 
references to separate parts of the text, using various marker symbols, in the Lviv part (ChA Lviv, 10r, 10v, 20v, 53¥, 
54v, 100v, 1011, 1971, 198v, 2614, 261v, 27 lv, 2724, 277v, 278v, 279r, 279v, 2834, 2851, 288, 2891). 

The rubrication apparatus of the text is supplemented by a system of indexing passages. It consists of Cyrillic 
numerals of cinnabar, which the scribe placed on the margins. Opposite this or that passage are two numbers: the 


first means the day of the week that began on Sunday, and the second is the number of the week starting from Easter 
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or the Outpouring of the Holy Spirit, or the week within the time frame of the Easter fast. Designation @. J. in the 
Kyiv part, it meant that the passage next to which these numbers are written is to be read on the fourth Sunday after 
Easter (ChA Kyiy, lv), J. €. in the Krakow part — on Wednesday of the fifth week after the Resurrection of Jesus 
(ChA Krak6w, 4v). Notation 5. 148. in the Lviv part, it meant the assignment of a passage for reading on Friday, 
the 26" Sunday after the Outpouring of the Holy Spirit (ChA Lviv, 10r), and marking 4. ‘. nd. — on the second 
Sunday of Great Lent (ChA Lviv, 258r). The main scribe also marked with rubrics the texts assigned on the day of 
the beginning of the indict, that is, the church new year, which fell on September 1, at the same time the memory 
of Simeon Stylites was mentioned ‘HopoLioy AKT, ‘ceHeona. A okt. 1. (ChA Lviv, 288v, 2911). In the Krakow 
part, the scribe added a rubric to the text of the Saturday of the first ae of Great Lent, which also included the 
celebration of Theodore of Tyro holiday ‘#1 tau a0, CHAS vot 1p (ChA Krakow, 7). 

The analysis of the text proved that, in addition to the main scribe, markings were made by other persons 
during the 12"—16" centuries. First ofall, it is worth mentioning the notes of the scribe of extensive comments, 
who left ten marginal notes on a calendar. He signed the passages that are read on the twelfth holiday of 
the Nativity of Christ ‘Na hOCTE ¢, Epiphany ‘Be Na EGABACH é, the first Sunday after the Epiphany ‘@ mo 
ET ABAeNHIN, Candlemas ‘Na UeTaphtenne, Transfiguration ‘Na Maeoksamenne, Dormition ‘Na Seamenne 
Tin Bim and Nativity of the Virgin ‘Na pomaeTBo ¢Tén gin’ (ChA Lviv, 63y, 1534, 2031, 204y, 216r, 226r, 
267r). It belongs to the designation of passages on the day ofthe memory of the apostles Peter and Paul ‘ne tp 0B 
Ali, as well as the general service to the martyrs TY. OEb Yih’ (ChA Lviv, 1185, 1911). 

With the Uncial script, similar to the first and second scribes, another, a third person, left rubrication marks 
to the text in the 13"—14" centuries. They primarily concerned the duplication of the main scribe’s markings, 
but more broadly: 84 MAKE ff He (ChA Kyiv, 4v), Bt tne. He (ChA Krakéw, 4v), BR eT. a. Me (ChA Lyiy, 
110v). His hand also includes the signatures to the passage that is read in the Mid-Pentecost ‘npemoA beable 
(ChA Lviv, 3r). Another type of his markings concerned the writing of the ends of passages with the help of 
abbreviations of the ends —1cona4 (ChA Krakow, 4v; ChA Kyiv, Lr, Lv, Sv; ChA Lviv, 171, 24v), re (ChA Krakow, 
Sy, 6, 7v; ChA Lviv, 4y, 71, 14r), and L (ChA Krakéw, 6r; ChA Lviv, 81, 20v, 46v). 

The fourth hand, an early semi-uncial, which according to paleographical signs perenes to the. 16" century, 
wrote eight passages, in particular, on the Exaltation of the Holy Cross of the Lord ‘Na paien, E monn , days 
ofmemory of John the Baptist‘ nityn) ‘W004 nryi, TA‘ nityn) , Dionysius the Areopagite ‘co ¢* gecocitt, 1404 
Atonnes, and Emperor Constantine ‘itr Kota THHY ¥ (ChA Lviv, Ly, lv, 14, 16r, 171, 33v, 138v, 1394). This 
hand also marks the beginnings (pericopes) of readings and the boundaries of passages with the help of special 
abbreviations: Ma Ai, BA Te, 3a TiK, 3a Tiks (ChA Krakow, Sr, 6r, 6v, 7v). In addition, he placed the ends 
of the passages intended for daily reading. For example, the end of the verse Act 13,12, which is determined for 
Tuesday of the fifth week after Easter, was marked by the shortening BT¢" or the end of the passage of Act 15,34 
on Friday of the fifth week after Easter — 160" ma" (ChA Krakow, 4y, Sr). 
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Additional text 


Comments 

Inthe 12" century, the main text ofthe codexwas supplemented by more than five thousand parallel comments. 
They belong to the writing of two people: the scribe of the texts of the Acts and Epistles of the Apostles, as well 
as another scribe. The main scribes comments are characterized by their singularity and small number — only 
44. They are located on the outer and lower margins in three parts of the Apostolus Christinopolitanus. Comments 
are connected to the corresponding part of the text using Glagolitic and Latin letters, as well as signes-de-renvoi. 
For example, in the Krakow part, the commentary to the passage Act 13,13 is connected with the Glagolitic 
letter ‘ab. At the end of the last word of the verse OT BBE BULE /wA GNAPA. HAE CHNABLADLAL MAI/ {OLA 
BLNATHH NALOHANM. NO /AN DAE GAMYHBEA GNI BRKBLA / THA BLM AL written letter ob, which 
is also found on the margin, under which the comment is placed: 


HOAN LEE CENA KOA / none TH (BAIT cAMIMCAC OM, /OMAACTHN ALANNAH /MALIOHANNAS BIA. 
Taye a /TAM Bekb h A UBIIb FINE /{ BRA THILO Alien. Tasay/ Yi HAA EAC. LIARIC BAKE FAK / 
Beale YABICE pOQAENBCA / WNGUOK BR! HehNMAA TOAH/iKA MOUTH. OF RATHCA IB /MAALTHNG. 
Ne XA Geaara/ta NEnaTH nerneTH/ENEI HMONHTH. gangeca / BRQESATHETA NAGAE riba / 
INABA. aibya iA Ovacené rin. 7 BBE Ep ALABCAS OLEH Liiiteh. NAYA/IAA YAQb XBAANTH. oTpou/ A 
MOA OE AIC THICH. LAAMCE/AKE BHAA MCABILUATA XBAAN/LAA. BRONEY ECA CAA UBIAL. H1/ Fou tT TAISO 
NoBiAMAn, / pbb. ABBINE CONMA / BRIA BEALAL Tob. TO/E DIL MABAABI ACCTOHNE / 
FRIAR. NERQOTE MONTH / vhariAoia Naaity enbie ef’ (ChA Krakow, 4v). 


An identical technique is preserved in all the remaining 43 comments of the scribe of the main text (ChA 
Krakow, 4y, Sv; ChA Kyiv, 2¥, 41, 6v, 8v; ChA Lviv, 2r, 3v, 41, 111, 12, 13x, 1Sr, 1 Sv, 16v, 174, 17v, 194, 20v, 21y, 
22r, 2Sr, 26r, 35v, 39v, 771, 811, 82r, 82v, 83r). Of all the comments, the scribe indicates their authors in only 
two cases. They are located in the Lviv part of the codex. The first is signed ‘by Origen (‘oprurentope’)’ (ChA 
Lviv, 26r), which means that it belongs to Origen of Alexandria (c. 184 —c.253). It refers to the verse Act 22,10. 
The second author is signed ‘by Maxim (‘xaatsenmaege’)’ (ChA Lviv, 82v), that is, it belongs to Maximus the 
Confessor (c. S80—662) and comments on the verse Jud 1,7. 

The rest of the commentaries on all the Council Epistles and the 12 Epistles of Paul are written in another 
hand (IIL. 36). These commentaries are linked to passages of Epistles in the same way as in the practice of the 
scribe of the main text. Their number, the density of their location are reminiscent of the Greek Apostles of 
the 11" century, which have the same extensive explanations for all parts of the book, in particular, the Acts 
of the Apostles, as evidenced by copies from the British Library (Gregory-Aland 641; Gregory-Aland 911; 
ill. 37, 38). In the mentioned codices, the commentaries on the text are placed identically in both the Lviv and 
Krakow parts of the Apostolus Christinopolitanus, that is, they are written almost completely around the text — 


CXXIX 


on the upper, outer and lower margins (ChA Krakéw, 6r—7v; ChA Lviv, 7r—8v, 10r—10v, 43v—S2r, S3v—61y, 
63r—68v, 70r—78r, 79r—8 |r, 82r—84v, 100v—135v, 137v—170v, 172v—19Sv, 1971r—208v, 21 0r—222v, 223v—232r, 
2331-24 lv, 242v—250r, 251v—254y, 257v—285r, 2871-29 v). This scribe, unlike the main one, gave more 
names of the authors of the comments. I’ve managed to find 21 names: 

1) Acacius of Caesarea (ChA Lviv, 101v); 

2) Ammonius of Alexandria (ChA Lviv, 58v); 

3) Apollinaris of Laodicea (ChA Lviv, 46r); 

4) Athanasius of Alexandria (ChA Lviv, 67v); 

5) Basil of Caesarea (ChA Lviv, 481, 5Sv, S6r, 57v, S8r, 79v, 1161, 1201, 1424, 2471); 

6) Gennadius of Constantinople (ChA Lviv, 102v, 1541, 1611, 202v—203r); 

7) Gregory of Nazianzus (ChA Lviv, 120r, 125r, 1411, 166r); 

8) Didymus of Alexandria (ChA Lviv, 43v—44r, 49v, S8r); 

9) Oecumenius of Trikka (ChA Krakow, 6r, 7v; ChA Lviv, 7v, 115r, 117v, 118v, 1211, 1241, 140v—14 Ly, 
142r, 146r—1471, 1491r—149v, 1 SOv, 182v, 1544, 1S8r, 1S9r, 1624, 164v, 166r—1 66v, 167v—168r, 1 85Sv, 190r, 191, 
192v, 194v, 195v, 207v, 2121r—2.13r, 21 Sv, 217v, 219r, 220r, 22 lv, 223v, 224, 22.6r, 234v, 236r—23 6v, 243v, 245r, 
246r, 259v—260r, 262v—263r, 2641, 268v, 270v—27 Lr, 2731r-273V, 2771, 278v, 279v, 280v, 2911); 

10) Eusebius of Caesarea (ChA Lviv, 55v, 661, 671-67v); 

11) Ephrem the Syrian (ChA Lyiv, 65r); 

12) Isidore of Pelusium (ChA Lviv, 103r, 153r); 

13) Hesychius of Jerusalem (ChA Lviv, 45r—45y, 48r, SOr—SOv, S7v—S8r, 65r, 82v); 

14) John Chrysostom (ChA Lviv, 52y, 7Sy, 104r, 107v, 11 Lr, 116v, 1274, 1311-13 Ly, 140v, 144y, 1611, 166r, 
1911, 192, 234v); 

15) Cyril of Alexandria (ChA Lviv, 471-47y, SOv—S Lr, 54y, SSr, 56r, S81, 611, 6Sy, 681, 7 1r—72r, 74y, 771, 821, 
102r, 112r, 118v, 140v, 150v, 166r, 284r); 

16) Maximus the Confessor (ChA Lviv, $1v, 731, 84v); 

17) Methodius of Olympus (ChA Lviv, 167v—168r, 179r); 

18) Origen of Alexandria (ChA Lviv, 44v—45r, 49v, 54r); 

19) Severus of Antioch (ChA Lviv, 44v—45Sv, 46v—47v, 49r, 55v, 56v—571, S9r—59v, 65v, 66v, 701, 72r—-73r, 
78r, 79v, 106r, 1121, 128v, 132v, 1351, 1384, 140v, 1444, 252v); 

20) Theodoret of Cyrus (ChA Lviv, 54v, SSv-S6r, 1021, 10Sv, 107v, 112v, 114y, 118v, 1381, 1395, 141y, 
1534, 155v, 1S6v, 1S7v—1S8r, 1611, 163v, 170v, 175, 1794, 192v, 1941, 200v—20 Lr, 202v, 2051, 237v, 252v); 

21) Philo of Alexandria (ChA Lviv, 65r). 
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Marginal notes 

The second part of additional texts consists of marginal records of the 12"—19" centuries. It includes the 
individual expressions, words or letters that are located on the margins ofthe codex. They donot have provenance 
characteristics, since they do not contain direct information that tells about the history, affiliation or usage of the 
Apostolus Christinopolitanus. However, they are important evidence for the history of the manuscript, because 
they document active use at different times by many individuals who left records in the codex. They can be 
divided into two groups: the first — notes of spiritual content, and the second — inscriptions of individual words 
and letters. 

The first group of marginalia is represented by the records of the scribe of the main text. For example, in the 
upper outer corner of the f. 65, he wrote the word ‘neseynag/warera’ with the same ink and hand as the main 
text (ChA Lviv, 65r). Instead, on the lower bank of the f. 165 with cinnabar, he wrote the word ‘naumauy (ChA 
Lyiv, 165r). In the 13"—14" centuries, one of the users repeated the title to chapter I Pt 1,1 ‘Wane OKek natch 
EnITEH/W in brown ink on the lower edge of the f: S3v (ChA Lviv, S3v). Another person in the 14" century 
with brown ink and cinnabar wrote prayers to God with a request for help: ‘rH now / G) ‘TH nou on and 
‘rn mou’ (ChA Lviv, 66v, 1011, 137r). The next user copied the beginning of the comment on the passage 
Eph 3,14"¢: Na KHAN OE OYACTHA ACA BI KOnETE and also left another note: ‘TM. Mmpoueens ar (ChA Lviv, 
2151, 2211). The other two marginalia belong to the 16" century. They are written by different people in brown 
ink. The first record is {a MATEY, and the second — ‘trae’ (ChA Lviv, 434, 54v). 

The second group of records includes notes that, in the author's opinion, illustrate writing exercises. These are 
individual letters or words. The oldest marginalia, which is attributed to this group of records, is a reproduction 
ofan incomplete Cyrillic alphabet: ‘anergem SUM ALIN ONACT ux’ (ChA Lviv, 157v). Itis written in brown 
ink in the Uncial. The graphics of their writing indicate that they were written in the 12" century. Within this 
century, other letters were written in different hands: a (ChA Lviy, 124r, 1S1r), s (ChA Lviv, 39v), age (ChA 
Lviv, 23v), © (ChA Lviv, 1871, 218v), & (ChA Lyi, Liv), <9 /1/S95 (ChA Lviv, 16v), 1 © (ChA Lviv, 571), 
1 (ChA Lviv, 38v). On free-of text folios, except the letters, words were found: taisa (ChA Lviv, 21v), mp / 
npé (ChA Lviv, 40v) and tee (ChA Lviy, 134v). During the 14"—15" centuries, users left fewer records. They 
are found on only two folios: thelettersa papa /uuua/u/aaban/ak ba / nagergeme (ChA 
Lviv, 222r) and the word eta (ChA Lviv, 262). 

To the inscriptions of the 16" century two cases are attributed — these are the two letters ark (ChA Lviv, 
138r) and the name w®HKrHMO™ (ChA Lviv, 183r). The last given marginalia may have meant the name 
of one of the then rulers of the Commonwealth of Poland and Lithuania Sigismund I the Old, Sigismund 
II Augustus or Sigismund Batory, who occupied the royal throne in the 16" century. In the middle of the 
17" century, it is possible to date the inscription pe (ChA Lviv, 40r). It belongs to Andrii Rychytskyi, who 
is the author of historical marginalia about the course of the Cossack Revolution and the participation of 
Hetman Bohdan Khmelnytskyi in it. The last record belongs to the 18-19" century, and it refers to the 
word: syujea u (ChA Lviv, 120r). 
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Conclusions 


The codicological study of the Apostolus Christinopolitanus gives the base to state that it was rewritten in the 
first half— middle of the 12" century on the territory of Rus-Ukraine. The study of provenances and archival 
materials showed that the starting point of its usage was the Monastery of Horodyshche. In the 18th century, 
the manuscript moved first to the monasteries of Volsvyn and Khrystynopil. The frequent change of location 
led to the dispersal of the manuscript on the border between the 18" and 19" centuries into three parts: Kyiv, 
Krakow, and Lviv. From the end of the 19" century, these parts of the codex belonged to the secular collections. 
Analysis of the completeness of the book block proves that the book at the time of its creation could consist 
of more than 360 folios. The manuscript was rebound at least four times: in the 12" century, the 15"—16" 
centuries, the end of the 19" century, and the beginning 21" century. The Apostolus Christinopolitanus is written 
on thin parchment of the Byzantine type, measuring 295x245 mm, the production of which could take more 
than 150 calf skins. The folios are ruled according to two schemes of 20 and 23 lines in one column with wide 
margins. The book consisted of at least 43 quires, according to authentic signatures in the inner lower corners. 
The texts are written in brown ink, and the rubrics, designations, decorative elements — in mercury cinnabar. 
The book contains 36 initials of the Old Byzantine style with plant elements and an anthropological subject. 
Paleographic analysis shows that the book is written in a calligraphic early Uncial script of two hands in two- 
yer and yus. The main text and 44 comments belong to the hand of one person, and the extensive ones, which 
number more than S thousand, belong to another person's hand. The scribe of the main text used Cyrillic, 
Latin and Glagolitic alphabets. The writing of the second scribe is close to the hand of the scribe Mychka of 
the Archangel Gospel of 1092 in terms of used graphics and manner. The scribes of the Apostolus Christinopoli- 
tanus used the same linear punctuation marks of periods, commas, and colons. Words were abbreviated using 
simple and letter titlos, the latter numbered 14. Circumflex, oxeia, and ekphonetic signs were used in writing. 
The orthographic analysis gave reasons to state that the book could have been produced in the first half of the 
12" century, which most confirms the use of double softening of the consonant letters A and nN, reduced % and 
b, old combinations -%p- and -#4- between consonants. The manuscript contains at least 22 linguistic features 
inherent in the Old Ukrainian edition of the Church Slavonic language. The study of the composition and 
structure of the content shows that the manuscript consists of the main and additional texts. The main text 
includes the Acts of the Apostles (Act 9,28-18,14; 19,1-28,13; 28,26-31), seven Council Epistles (lac 1,1- 
$20; 1 Pt 11-2,12; 3,1=5,14; Tl Pe 1i=3,18-1 le 1,1—5,21, IIe 1,1=13; 1 le 1,1—15; Tad 1,125) and 12 
Epistles of Paul (Rm 1,1=16,24: I Cor 1,1=7,28; 7,37=14,21; 14,32-—16,24> Il Cor 1,1=13,13; Gal 1,1-6,18: 
Eph 1,1—6,24; Phil 1,1~4,23; Col 1,1-4,18; 1 Th 1,1—5,28; II Th 1,1-2,3; 2,15-3,18; Hbr 1,1-13,25; I Tim 1,1- 
6,2; Il Tim 1,1-2,4). Acts and Epistles are presented sequentially in separate books, structured into chapters 
and marked with passages in the margins. Additional texts combine more than $ thousand commentaries from 
the time of the creation of the codex, and marginal records of the 12"—19" centuries. 
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In. 37. Cucrema KOMeHTAapiB y rpeljbKomy Anocmoai 
XI cr. (Gregory-Aland 641, 215) 

Ill. 37. The system of comments in Greek Apostle 
of the 11" century (Gregory-Aland 641, 215r) 


In. 38. Cucrema komentapis y rpeypkomy Anocmoai XI cr. (Gregory-Aland 911, 249) 
Ill. 38. The system of comments in Greek Apostle of the 11" century (Gregory-Aland 911, 249r) 
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